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intheThreeEarliestUpani9ads
(JUB1,60-2,12;BAU1,3; ChU1,2)
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Introduction

ThetwofundamentalquestionsinthehistoryoftheUpani 号ads arehow

theearlyUpani切ds wereproducedfromthebackgroundoftheBrahma 早a

ritualliteraturetextuallyandphilosophically , andwhatarethechronologiｭ

calandintertextualrelationshipsamongtheearlyUpani 号ads andtheirconｭ

stituentparts.TostudytheUpani 号ads onthesetwopoints ,essentialresearch
materialsarethethreeearliestUpani刊のうnamely， theJaiminlya-Upani~ad

Brahm 切a (JUB)oftheJaiminlyaSamaveda ぅthe Brhadar 叫yaka-Upani 号制

(BAU)oftheVajasaneyiYajurveda ぅand theChandogya-Upani号ad (ChU)

oftheKauthumaandRi=i 早ayanlya Samaveda.1 Astotherelationshipsbeｭ

tweenthesethreeUpani~ads ， theJUBandtheChUshowastrongtextual
parallelism ,2 buttheyfindonlyafewparallelsintheBAU.3 Inthispaper ,
Iwillanalyzetheuniquecommonpassageonthesupremepra'!} α ( 'breath ' )

whoseparallelversionsarefoundinthethreeearliestUpa 向ads (JUB1,60
2,12;BAU1,3;ChU1 ス) ， anddetermi

1TheJUBh剖often beenexcludedfromtheUpanif?adsbecauseofitsusualbutwrong
classificationintoBrahm 叫as orAraI.lyakas.Cf.e.g.Gonda1975[14],p.431｣.Foran
outlineofthecontentsandthetextualformationandtransmissionoftheJUB, see
Fujii1997[13].Andforthename つaiminlya-Upani~ad-Brahma I.la ，" seeFujii[13],
p.96,n.36.

2ForthedetailsofthetextualparallelismbetweentheJUBandtheChU,seeFujii[13],
pp.90-92;93,n.20.

3JUB1,60-2,12rvChU1,2rvBλU 1,3(tobedealtwithinthispaper);JUB4,2rvChU
3,16rvBAU3,9,3-5;JUB4,18,2(KenaU1,2)rvBAU4,4,18;JUB4,18,5-9(KenaU
1,5-9)rvBAU3,4,1-2; JUB4う19 ，4-5 (KenaU2,4-5)rvBAU 4,4,13-14; ChU5,1
10rvBAD6,1-3.
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tionshipsamongalltheversions.4

* * *

Thepassageinquestionappearsrepeatedlyinsuccessioninthemiddle

oftheJUBintheformoffourdiffere 凶versions (1 ,60; 2 ,1-2; 2 ,3-9; 2ぅ10-12) う

whileitisplacedatornearthebeginningoftheBAUandtheChU.5Ofthe

sixversions ヲthe BAUversionconsistsofthelargestnumberofconstituent

portionsasfollows(excl.someminorportions):

1.Prologue

2.Thevitalfunctionsandthepra"} ゲs superiority

3.Correspondencebetweenthevitalfunctionsandthecosmicentities

4.Thekingshipofthesupremepra"} α

5.Thesupremepra"} α is AyasyaAngirasa

6.Thesupremepra"} α is Brhaspati

7.Thesupremepra"} α is thesam αη

8.Thesv αうsuv αrn α and prati$thaofthesam αη

9.Theαbhyaroha ofthepωαmana-stotras

10.Epilogue

Thesixversionshavethefollowingcorrespondingportions:

JUB1 JUB1,60 (1 ，18点):6 1 2

JUB2 JUB2,1-2 (2,1,1-2): 1 2 3 6
JUB3 JUB2う3-9 (2,2-3): 1 2 4 5

JUB4 JUB2,10-12(2ム1-3): 1 2 3 4 5 10

BAU BAUK1 ぅ3 (SBM14 ム1): 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
ChU ChU1,2: 1 2 4 5 6 10

4Strauss(1931[33], pp.244-249)studiedthispassage , buthetreatedthetextual
differencesamongitsversionsasamatterofstylisticdivergencesanddidnotadmit
anychronologicalorderbetweenthem.Bodewitz(1986[2], p.347f. , nn.23 ラ25 ，26;

1992[5], p.51｣.)andFujii(1989[12], p.1001(24)f.)brieflyexaminedthem.All
oftheJUBvesionsareleftoutofOlivelle'snotesontheBAUandChUversionsin
histworecentpublicationsontheearlyUpani 明ds (translation:1996[28];textand
translation:1998[29])

5TheMadhyandinaversionoftheBλU (8BM14,4-9)hasthispassageatthebeｭ
ginning(8BM14,4,1), whiletheKa:Q.vaversionhωit (BAUK1,3)aftertwosmall
sectionsontheAsvamedha(BAUK1 ，1-2) ぅwhich areattheendofthetenthchapter
oftheSBM(10 ，6 う4-5).

6Themss.oftheJUBhavethelatternumberingwiththreedivisions(α dhyii yα ぅ

α切りii kα ， khary ;l α ) ， whichSharmafollowsinhisedition(1967[32]), while, together
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Alltheversionshavethefirsttwoportions うwhich formallegoricalstories

onthesupremacyoftheprii '[L α over theothervitalfunctions.Thosestories

arethematicallyrelatedtothegroupofstoriesonthecontestforsupremacy

amongthevitalfunctionsandtheprii '[L α冶 victory. 7 Hereinalltheversions

includingthatoftheYajurvedicBAl 人the supremeprii '[L α is depictedin

Samavedictermsasthesupremeudgiitr(thechiefchanterpriestinSome

sacrifices)orudgftha(themainpartofachantsungbytheudgiitr)thatis

freefromevil. HereafterIwillexpoundeachportionwiththetextanda

translatonoftheversions.8

1. Prologue

Thepassagestartswiththeprologuetothebattlebetweentwoopposing

mythicalrivals うi.e. ， betweenthegodsandtheAsurasinJUB l ,betweenthe

godsanddeath/evilinJUB2andJUB も between thegodswiththe 間rs and

theAsurasinJUB 3 , andthegodsandtheAsurasastwokindsofPrajapati うS

o百'spring inBAUandOhU.

1.JUBl: JUB1,60,1 (1 ぅ18 ， 5 ，1)

1.de 凶sura αsp αrdh αηtα. /'1.ThegodsandtheAs 旧制contended. '

1.JUB2: JUB2ム1-2 (2 う1 ぅ1 ぅ1-2) boldface=JUB4

1.devanii rp,vai$arjudgataraas αη / viikeαmαηα B eαcα k$UB eα 針。tra rp， eapan αd

cα pra'f} aB eα. /2.te'dhriy αnt α. /tenodgiit而drk~iimahαi yeniipahαtyα

withthelatterone, Oertelgivestheformershorternumberinginhiseditioprinｭ
ceps(1894[27]), whichomitstheα附ばkαdivision andnumbersthekh α1J rj， αs ineach
αdhyii yαsuccessively. Botheditorsfurtherdividethekh αp向s intosmallparagraphs
intheirownways.Limaye&VadekaruseOertel'stext , divisions, andshorternumｭ
beringintheircollectionoftheprincipalUpani 号ads (1958[22]).Iwillrefertothe
JUBwiththeformernumberingandaddthelatteroneinparentheses.Astoaddiｭ
tionalparagraphnumbers うI willuseonlyOertel'sinboththeformerandthelatter
numberings.Cf.Fujii[13], p.97, n.38

7AA2,1,4;SankhA9;BAU1 ，5 ヲ21; 6,1; ChU5 ぅ1 ，1-5 ム2; Kau 号U 2,14(Sankhλ4，14);
3,3(SankhA5,3);PrasU2.Forthisgroupofstories ぅsee Bodewitz[5], pp.56-58.

8ThetextoftheJUBversionsisbasedonmyforthcomingcriticaledition.Forthe
BAU, IwillusetheaccentedtextinitsK拘va recensioneditedbyD.Maue(1976
[24]), andconsulttheMadhyandinatextintheSBM.Bothrecensionsdonotshow
anyactualdi 百erence asfarasthepresentpassageisconcerned. FortheChU, I
willuseLimaye&Vadekar[22], andconsultAnSS14[1], Chand.Br. [21, Pt.3],
B凸htlingk [6], Senart[31]andMorgenroth[25].
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mrtyum αpαhαty αpiipmiin α'f[t svarg α'f[t lok αm iyiimeti.j

'1.Verily うthe godshadsixudgiitrs , namelyうspeechうmind ， sightうhearingうln

halation , andbreath.2.Theyresolved , “Letusconsecrateourselveswiththat

oneas[our]udgiitrwithwhich , havingsmittenawaydeath うhaving smitten

awayevil うwe cangototheheavenlyworld.'"

1.JUB3: JUB2 う3 ，1-4 (2 うえ1 ，1-4)

1.e$ αeved αm agraiisidyαe§ α tαpαti. /sα e§αsαrve§iim bhiitiiniirrttりo hαm

indriy αm りかUαm iidiiyordh ωudakriimat. /2.so 初mαyαtα. /ekαm eViikｧararrt

syiimudev αniimeti. 9
/ 3.sαtα po 't αpy αtα. /sαtαpαs tα，pt叩kαm 仰iik§aram

αbhαυαd 匂d evαniimα . 10/4.tαrrt deviiscα r§α yas cop ωαmαips αn./ αth αi§o 'suriin

bl耐αhαno 切rJ αtα / et αsy αpiipm αηo 'n αnviig αmiiy α. /

'1.Inthebeginningthisonewhoisglowinghere(=thesun)wasalonethis

[universe].Heass

virilityfromallbeing 伊Sうwent upwards.2.Hedesired , “I wanttobecometheone

andonlysyllable , namely , ud."11 3.Heperformedglowingpenance. Having

performedglowingpenance ヲhe becametheoneandonlysyllable うnamely ， ud.

4.Thegodsandtheseersdesiredtoattainhim.Thenhecreatedthecreatureｭ

slayingAsur 剖in orderthatevilmightnotfollowhim. う

1.JUB4: JUB2,10,1-2(2,4,1,1-2) boldface=JUB2

1.deviisuriissαmα yatα ntety iihu1},. /nα hα υαi tαd deviisuriissα rrt yet ire . /prajiiｭ

patiscαhαωi tαn mrtyuscαsα rrt yet ii te . /2.tαsy α hαpr ，α:jiipater devii!Jp行yii 1}，

putriiant αiisu 1}， . /te '官'dhr問7

mrρ tyumα仰pαhα tyα pii匂:pmii伽ηα 'f[t sv叩αTηgα'f[t lok加αm z句yii伽met “4ι. j

'1.TheysaythatthegodsandtheAsurasstrovewitheachother.Tr uly,itwas

notthatthegodsandtheAsurasthenstrovewitheachother.ItwasPraj 瓦pati

andDeathwhothenstrovewitheachother. 2.Thegodswereneartothis

Praj 瓦pati as[his]dearsons.Theyresolved ぅ “Let usconsecrateourselveswith

thatoneas[01 吋 udgii trwithwhich うhaving smittenawaydeath うhaving smitten

awayevil , wecangototheheavenlyworld. 門 う

9Oertel[27] ぅ Lirn aye&Vadekar [22] う Sha紅r口m宜rn a [伊32司斗]ド: sω du mrμ du de 焔

Malayalamrns回s.仁. : sy凶ad 匂de仰υαηam εtμ払i . Gr悶an此ltha rnss.仁. : syμadudev α7ηZ凶amηwti ， svadum αd~怯Lか-

devarη~amη~etれi ， svadumαdudevαnameti.

1叩o Oer此t臼ωel [ロ2 7η] う L臼irnaye&Vadeka訂r [22河]，う Sha訂r口rrna [伊32勾] : αbhαUαd 匂 de焔

rns回s.仁..αωbhαυαdudεUαηamαGrantha rnss.:αbhαυαdudevαηamα7αbhαvadudevαnam，

αbhαυαdudevanam.

11Cf.JUB2 ， 9 ぅ8 (2 ふ3 ， 8 ) : uditiso'savadity α1} . '[Thesyllable]ud ぅ that isyondersun. う
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1.BAU: BAUK1 ，3 ぅ1 (8BM14 ヲ4 う1 う1-2)

dv αy o， hαpr 画Jiip αtya devascasuriiscα . tat α~ kiinfy αs o' evadevajyiiy αs o' asuriis.

tae~u loke~v αsp αγdh αnt α . tehαdeva iicur. hantasuranyα~iia udgftheniiｭ

tyayiimeti.//1//

'1.ThereweretwokindsofPraj 孟pati うs 0旺springヲ namely， thegodsandthe

Asuras.Ofthem ぅthe godswerethosewhobelongedtotheyounger ぅwhile the

Asuraswerethosewhobelongedtotheelder.Theywerecompetingforthese

worlds.Sothegodssaid う"Come ， letusgobeyond(overcome)theAsurasat

thesacrificebymeansoftheudgfth α '"

1.ChU: ChU1 う2 う1

deviisuriihα りαi yαtra sα 'f!L ye tire / 匂bh αye priijiip αtyiis tαd dhade 凶udgfth αm

iijahrur. αnen αiniin αbhibhavi~yiim αiti. //1//

'1.Verily うwhen thegodsandtheAsuras , bothkindsofPraj 瓦pati うs offspring う

strovewitheachother ぅthe godsthenbroughttheudgftha , [saying ,] “With this ぅ

wewillvanquishthem.'"

2. Thevitalfunctionsandtheprii ry， α's superiority

Thepassagecontinuesthatthegodsresorttothefollowingsixvital

functionsonebyonefortheirvictory.Theyfailwiththefirstfivefunctions ,
becauseうthe passagesays うthose functionsaremixedwithevilandforthat

reasononethinks うspeaks うsees ， hears うand smellsbothwhatisgoodand

whatisbad ,1 2 whiletheyfinallysucceedwiththelastsixthonethatisfree

fromevil.Theorderandthenamesofthevitalfunctionsdifferamongthe

versionsasfollows:

12 AsnotedbyOertel([27], p.236onJUB1 ，60) ぅ a similarpassageisfoundinJB
1,269: mαnαsa suhardαsαT]7 CαdurhardαsαT]7 Cαvijanati. pra'T}enαsurabhi casurabhi
cα vijanati . cα k~u~a dαrs αnfy αT]7 cad αrs αnfy αT]7 CαU りanati . 針。tre'T} a sri αuα'T}fy αm

casn αuα'T}fy αT]7c αvijanati. vacasvaducasvaducα vijanati . 'Withmindonediscerns
whatisgood-heartedandwhatisnotgood-hearted.Withbreathonediscernswhat
isfragrantandwhatisnotfragrant.Withsightonediscernswhatisbeautifuland
whatisnotbeautifu l. 日lith hearingonediscernswhatisgoodtohearandwhatis
notgoodtohear.With[theorganof]speechonediscernswhatissweetandwhat
isnotsweet. う
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JUB1 mαnαs vαc cαksus srotr，α αpαηα prαpα

JUB2 りαc mαnαs cαksus srotr，α αpαnα prαpα

JUB3 vαc mα nαs cα ksus srotn α αpαηα pr αpα

JUB4 vαc mαηαs cαksus srotr，α prαpα mukhyαpra'/}α

BAU vαc prαpα cαksus srotr，α げるαnαs αsαnyα prαpα

ChU nasiky αpra'/} α vαc cαksus srotr ，α mα nαs mukhy αpra'/} α

ThefirstpointtonoticeisthatJUB2andJUB3havethesameorder
andnamesofthefunctionsinspiteoftheclosetextualrelationshipsbetween

JUB1andJUB 3, andbetweenJUB2andJUB4 ・ This factmeansthatthese

twopairsofversions(JUBl& JUB 3, JUB2& JUB4)arelinkedhereat
thisportiononthevitalfunctionsofJUB2andJUB 3 ・ The secondpoint

isthatthelastthreeversions(JUB4 ぅBA 玖 ChU) correspondwelltoeach

other.ConcerningtherelationshipsofBAUandChUwiththeJUBversions う

however , wewillseethattheformerversionsshowdirectrelationshipsnot

onlywithJUB4butalsowithJUB1and/orJUB3inthepartofthelast

vitalfunction.HereIwillsetforththepartsofthelasttwofunctions:the

α.p anα /pra'/}α /nasikyαp 吋仰ぅand thep而pα/mukhy αpra'/} α/as αny αpra'/} α.

2.1.α ，panα / pra"} α / nasiky αpra"} α

Thevitalfunctioninquestionhereisinhalation , whichiscalledα.p anα

inJUB 1, JUB2andJUB3 , pra'/}α in JUB4andBAU.う and nasikyαpra'/}α ' the

breathinthenose うin ChU.Thisfunctionisconnectedwiththesenseof

smellasthepresentpassageclearlysays: enen αjighrati 'onesmellswithit う

JUB 1, JUB3; α.panenαpapαTJ1gαηdhαm α.paniti 'oneinhalesevilodorwith
inhalation う JUB2 ; jighrati'onesmells う BA U ; ten α . . . jighrati'onesmellswith

it う ChU;butpra 'f}en αpra'/}iti 1 3 'onebreatheswithbreath う JUB4・Though the
wordpra'/} α is sometimesusedforthesenseofsmell ,14 thephrasepra'/}en α

pr ・a'/}iti itselfdoesnotexplicitlyrefertothesenseofsmell.Fromtheclose

relationshipbetweenJUB2andJUB4 ,itisinferredthatthisvagueexpression
wasmadebythesameintentionalassimilationoftheverbwiththename

ofthepresentfunction(α .p anenα …α ，paniti JUB2/pra'/}enα p而'/}iti JUB4).

13 Alltheeditions([27][22][32])readpra'(tena[pap αm] pば'(titi ぅ foll owing thecorreｭ
spondi 時words fortheprecedingfunctions:vacapap αm 叩dαti (2 ，10 ，5) ラ mαηαsa

pap αT[I> dhyay αti (8) , cαk§u§a papαmpαsyαti (11) ， 針。tre '(tαpapαT[I> s'[''(toti(14).

14Forthepra '(t α to beinterpretedasthesenseofsmell,seeBodewitz1986[2], p.347 ぅ

n.23.Cf.JB1,269mentionedabove(p.55,n.12).
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Theclausesα ωα sαpapma 'thatitselfisthatevil うis repeatedincommon

inJUB 2ぅJUB 4 andBAUforallthevitalfunctionsexceptthelastsupreme

pra'/'} α. BUAandChUusethesameverbvy αdh 'topierce うfor themixingof

thefirstfivefunctionswithevil.

2.1JUB1: JUB1 う60 ，5 (1 ぅ18 ぅ5 点) boldface ニ JUB3

5.te'panenod αgay αn. /tα'f]1tαthαivakurvαn. /tαsmad bahuki'f]1Cα ki'f]1 capanena

jighrati./surabhicα inena jighratidurg αndhi cα . j

'5.They(thegods)sangtheudgrthawithinhalation.[TheAsuras]treateditin

thesameway(i.e.rushedatitandmixeditwithevil).Therefore ぅone smells

withinhalationmanyathingofonekindandanother;onesmellswithitboth

goododorandbadodor. う

2.1JUB2: JUB2 う1 ，14-16 (2 ぅ1 ぅ1 ，14-16) boldface=JUB4 ,underline=B瓦 U

14.te'bruva 札j nonvav αno 'y αm mrtyu "!，，n αpapman αmaty αvak !Jit. j

α，piinenodgatra d硫!Jamαha iti.j15.te'panenodgatr ・adik !J αnt α. jsα yαd

evapanenapaniti/tαd atmαηαagayat. / αthα uα itα陀kamas tandevebhy αl} . /

16.tαm papmanv αsrjy αtα. jsα uαd evapanenαpapα'f]1gαndhαm αpaniti /

sα evαsα papma. j

'14.They(thegods)said ぅ “Verily ぅthis one(hearing)alsohasnotcarriedus

beyonddeath うnor beyondevil.Letusconsecrateourselveswithinhalationas

[our]udgatr"15.Theyconsecratedthemselveswithinhalationas[their]udgatr

Whatoneinl 叫es withinhalation , thatit(inhalation)procuredforitselfby

singing. Andwhataretheotherdesires , those[it(inhalation)procured]for

thegods[bysinging].16.Evilwascreatedafteri比t (i凶n凶凶h叫ala 抗ti ぬon). Theevilodor

whichoneinhaleswithinhalation うthat itselfisthatevil.'

2.1JUB3: JUB2う3 ヲ9 (2 う2 う1 ，9) boldface=JUB1

9. tαmα panenopαsαmα ipsα n . /te 'pana'f]1 samaroh αn. / te~am α，panαm

pαryadαttα. / tαsmat pαryatto 'panα与 / surabhi cα hy enen αjighrati

durgh αndhi cα . j

'9.They(thegodsandtheseers)desiredtoattainhim(thesun)withinhalation.

Theyclimbedtogetheruponinhalation.Hetookinhalationawayfromthem.

Therefore ぅinhalation hasbeentakenaway[fromthem].Foronesmellswithit

bothgoododorandbadodor. う

2.1JUB4: JUB2う10 う15-17 (2 ，4 ム15-17) boldface= JUB2 ,underline=BAU

15.te'bruvan.jnonvavano'y αm mrtyu "!,, napapman αm αtyavak !Jit. j

pra'f}e叩dgatra dik!Jamαha iti.j16.tepra 'f}enodgatradfk~ant α . /tebhyαidαm
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prii '(L αagay αt /yαd idαm prii'(Lenαprii'(Liti /yαd idαm prii'(Lenαbhuiijate.15/

17. tαm piipmiinv αsrjy αtα. /sayαd ev αprii '(Len αprii '(Liti 16/sα evαsα

piipmii./

'15.They(thegods)said , “Verily, thisone(hearing)alsohasnotcarriedus

beyonddeath , norbeyondevil. Letusconsecrateourselveswithbreathas

[our]udgiitr" 16.Theyconsecratedthemselveswithbreathas[their]udgiitr

Bysinging , breathprocuredforthemthis[thing]here ぅwhich [thing]hereone

breatheswithbreath ぅwhich [thing]hereoneenjoyswithbreath.17.Evilwas

createdafterit(breath). Whatonebreatheswithbreath , thatitselfisthat

evil.'

2.1BAU:BAUK1,3,3(SBM14,4,1,4) underline=JUB2=JUB4

athα hα pば'(Lam iicωtvaT[L nαudgiiyeti. tatheti. tebhy α事pr 、ii '(La ud αgiiy αd.

yal}prii'(Lebh6g αs taT[Ldevebhy αagiiy αd. vatkαlya '(L αT[L jighratitadiitmane.te

'vidur. αnen αvai naudgiitratye~y αnttti. tam αbhidruty αpiipmaniividhy αnt. so,
vasso,piipmayadevedamapratir 匂αT[L )匂hrati so,evaso,piipma.//3//

'3.Then[thegods]saidtobreath , “You, singtheudgzth α for 1ぱヲ "Yes ， " [said

breath].Forthembreathsangtheudgftha.Whatisenjoymentinbreath ,that
it(breath)procuredforthegodsbysinging.Whatpleasant[odor]onesmells ,
that[it(breath)procured]foritself[bysinging].They(theAsuras)cameto

know , “With thisas[their] 1吻ii trヲ they willcertainlygobeyond(overcome)

us." Theyrushedatthat[1吻ii tr ] andpierceditwithevil.Thatevil- the

improper[odor]whichonesmellshere , thatitselfisthatevi l. う

2.1ChU: ChU1,2,2
tehaniisiky αT[L prii '(L αm udgzth αm upasaT[LCα krire . /tα仇hiisuriil} piipmαηd υivi

dhul}./tαsmiit tenobhα仰T[L jighratisurabhicα durgα ndhi cα. /piipmαnii hye~ α

viddh α与 //2//

'2.Then[thegods]worshipedthebreathinthenoseastheudgfth α. TheAsuras

pierceditwithevil.Thereforeonesmellswithitbothgoododorandbadodor.

Foritispiercedwithevil.'

15Forbhu 匂αte tobetakenas3.sg., seeOertel[27], pp.237(onJUB2ぅ10 ，4) ; 258f.;
Got61987[15], p.76,n.51.

16Seep.56, n.13.
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2.2. pra r;t α / mukhy α prar;t α / as αnyαpra r;t α

ThegodsfinallysucceedindefeatingtheAsurasordeath/evilwiththe

lastvitalfunction う l.e. う pra"}αin JUB l , JUB2andJUB 3, mukhyαpra"}α ' the

breathinthemouth うin JUB4andChU ぅas αny αpra"} α ' do . う in BAU.In

thisportion , JUB l , JUB 3 , BAUandChUhavesimilarandpartlyidentical

sentencesofoneandthesamesimilethatcomparesthedestructionofthe

Asurasbythispra"} α to thesmashofaclodofearththrownagainstastone.

TheJUBhasalmostthesamesentencesofthissimilebeforethepresent

passagealso(1 う7 ， 6 ) (seep.59 , n.17).
HereJUB4showsanoteworthytextualinconsistancywhichcandeterｭ

minethechronologicalrelationshipbetweenJUB2andJUB4 ・ Both versions

haveincommonthefollowingsentences:ηα hy etenα pra"} enα papα "!L vad αti.

nα papα "!L dhyay αti. napap αmp α勾αti. nαpap α"!L s'["}oti. ηαpap α"!Lg αndh αm

α，paniti. 'Forwiththisbreathonespeaksnoevilthing うthinks noevilthing う

seesnoevilthing , hearsnoevilthing , inhalesnoevilodo r. ヲIn JUB 2, the
lastsentencenαpap α"!Lg αndh αm α，paniti correspondswelltothesentence

α，panenα papα "!L gα ndhαmα paniti 'oneinhalesevilodorwithinhalation うin

theprecedingplaceoftheαpana (JUB2,1,16 quotedabove) うbut inJUB4

thecorrespondingsentenceinthatplaceispra"}en αprii"}iti 'onebreathswith

breath'(JUB2,10 ,17quotedabove). Thisdiscrepancymusthaverest 山ed

fromJUB どs copyingthesentencesdirectlyfromJUB2despiteitschanging

thefifthfunctionfromtheαpanαto thepra"} α.

2.2JUBl: JUB1 う60 ，6-8 (1 う18 う5う6-8)

boldface=JUB3 ,dottedline 向 BA U店 ChUうunderline =ChU

6.teprii:r}enod αgay α凡 / αthiisurii iidra 叩'f[ts tαtha 初旬 yamα iti mα nyα mii -

nめ・ / 7.17~.?:..l!~.~.~~~!!!:i!:.~ α??? Ttud lop???idhmmntα/ ~.~~~. .~."!..i!-.~."!:'!:.i!:
wα dhva1'!l sα ntα. /sα eso 'smiikh α~o18 yatprii~ ゆ. / 8.sayαthii-

smiin αm iikh αpαm 120dlopFotyidhmmsα te / evαm evα sαvidhva'f[t-

17 勾 JUB 1え6 (1ム7，6 ) : sayathiismiin αm rtviilo 好o 仇dhva Tflset α / ωαm ev α sα

仇dhω'T[l se tα / yα evαf(l vid 的T附mup αωdet. /sα 勾o 'smiikhα'l}o yαtpr匂α争. /sα

Uαthiismiinαm iikhα'l}αm rtviilo 付o 仇dhva Tfls αte / ωαm ev α sα 仇dhva Tfls αte

uαωα 'TJ1 vidviiTflsamup αvad αti. /(boldface=JUB1二JUB3 ) 'Justasaclodof
earth うhaving hurleditselfagainstastone,wouldsmashintopieces,onewouldsmash
intopiecesifhespeaksillofapersonwhoknowsthus.Thisbreathassuchisatarget
stone.Justasaclodofearth , havinghurleditselfagainstatargetstone, smashes
intopieces,onesmashesintopiecesifhespeaksillofapersonwhoknowsthus. う

18Oertel[27]:-kha 1J， αれ Malayalam mss.:-kha1J,o.Granthamss.:-kh α1J，o ， -kh α1J， 0f(l
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sα te yαev α1ft vidva 1fts αm upωαdαti. /

'6.They(thegods)sangtheudgzth α with breath.ThentheAsurasrushedhere

tωo [伽brea抗th叫] ヲ t出hin

ear吋th ヲhaving hurleditselfagainstastoneうwould smashintopieces うthe Asuras

smashedintopieces.Thisbreathassuchisat訂get stone.8.Justasaclod

ofearth , havinghurleditselfagainstatargetstone , smashesintopieces うone

smashesintopiecesifhespeaksillofapersonwhoknowsthus. う

2.2JUB2: JUB2,1,17-20(2 ，1ム17-20) boldface=JUB4

17.te もruvan. /nonvav αno 'y αmmrtyu1ftnapapman αm αtyavak Jj3it. /

pra1}enodgatradik Jj3am αha iti./18.tepra 1}enodgatradik Jj3ant α . /sα uαd

eω prar:tenaprar:titi/tαd atmαna agayαt. / αthα yαitα陀kamas tandevebhy α/:t . /

19.tαm papmananv αs f)仰向. /nahyetenapra 1}en αpap α1ft vad αti. /na

papa1ftdhyay αti. /napap αm pasy αti. /napap α1ft sr1}oti./napap αm

gα ndhαmα ，paniti . /20. tenap αh αty αmrtyum αpαhaty αpapman αm

sva ηα1ft lok αmay αn./ α，pah αty α hαiva mrtyum α.pah αty αpapman α1ft

sva ηα1ft lok αm eti/yα mα1ft vedα. /

'17.They(thegods)said ， “Verily ぅthis one(inhalation)alsohasnotcarriedus

beyonddeath ぅnor beyondevil.Letusconsecrateourselveswithbreathas[Ol吋

udgatr-"18.Theyconsecratedthemselveswithbreathas[their]udgatr.What

onebreatheswithbreath , thatit(breath)procuredforitselfbysinging.And

whattheotherdesiresare ぅthose [it(breath)procured]forthegods[bysi 時ing].

19.Evilwasnotcreatedafterit(breath).Forwiththisbreathonespeaksno

evilthing ヲthinks noevilthing うsees noevilthing ヲhears noevilthing うinhales

noevilodor.20.Withit ,havingsmittenawaydeath ,havingsmittenawayevil う

theywenttotheheavenlyworld.Havingsmittenawaydeathlikewise うhaving

smittenawayevil うone goestotheheavenlyworldifheknowsthus.'

2.2JUB3: JUB2ふ10-13 (2 ム1 ぅ10-13)

boldface=JUB 1 ,dottedline 勾 BA U何 ChU， underline=ChU

10. tαm pra r:tenop ωαmαips αn. / tαm prar:tenopαsαmapnuvαn. / 1 1.αtha・

surabhutah αηαadravan moh αyi~yam αiti mα nyα mana/} . /12.sα uαth ふ

!.~~~i!:.~..r.~!!.~...~ 何?o ddhω :T~.f!. ~ i!: /~."!~!!':. ..f!.~.i!:~."!:.r::~. .1!'!!i!:.c!.'!: !!.α，p.~.C!:~~α: /
sα 勾o 'smakhα1}o uαt pr・dpq与 / 13. sα uαthddmdnαm akh αmm rtud

lop?ouidhuα???3α te / ωαm Euq sα utdhmmミα~~. ..'!!. ~ . .~!!. αm utdudm 叩m
up αvad αti. /

'10.They(thegodsandtheseers)desiredtoattainhim(thesun)withbreath.

Theyattainedhimwithbreath.11.Thenthecreature-slayingAsurasrushed

hereto[them ], thinking , “Wewillconfound[them]." 12.Justasaclodof
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earth ,havinghurleditselfagainstastoneぅwould smashintopieces うthe Asuras

smashedintopieces.Thisbreathassuchisatargetstone.13.Justasaclod

ofearth , havinghurleditselfagainstatargetstone , smashesintopieces うone

smashesintopiecesifhespeaksillofapersonwhoknowsthus.'

2.2JUB4: JUB2,10,18-22(2,4,1,18-22) boldface=JUB2

18.te'bru 叩n. /nonvii のαno 'y αmmrtyuT[tnαpiipmiin αm αtyaviik lJ it . /

anenα 7則的yena prii1}enodgiitrii di 正予iim αhii iti./19.te'nen αmukhyena

prii 'T}enodgiitriid 抗予αnt α. /20.so'bravfnmrtyu 与. /e~a viie~ii 'f[L 1 9 sαudgiitii

yenaty αm 20 αtye~y 印刷. /21.nαhyeten αprii 'T}en αpiipa T[t vad αti. /na

piipaT[tdhyiiy αti. /napiipampasy αti. /napap αrrt sr'T}oti./napap αm

gα ndhαmα piiniti . /22. teniip αhαty αmrtyum αpah αty αpiipmiin αm

sva ηαT[t lok αm iiy αn. / αpah αty α hα初αmrtyum αpαhαty αpiipmiin αT[t

sωηα 1[1- lok αm eti/yαevαT[t vedα. /

'18.They(thegods)said ぅ “Verily ， thisone(inhalation)alsohasnotcarriedus

beyonddeath ヲnor beyondevil.Letusconsecrateourselveswiththisbreath

hereinthemouthas[our]udgiitr."19.Theyconsecratedthemselveswiththis

breathhereinthemouthas[their]udgiitr20.Then ぅDeath said ぅ “Verily ， this

isthatudgiitrofthemwithwhichtheywillgobeyond(overcome)thisone(=
me)."21.Forwiththisbreathonespeaksnoevilt出h山i

S問ee白s noevilt出hi 泊ng うhears noevilt由hing うi凶nhale 伺s noevilodor.22.Withit うhaving

smittenawaydeath うhaving smittenawayevil ,theywenttotheheavenlyworld.

Havingsmittenawaydeathlikewise うhaving smittenawayevil ,onegoestothe

heavenlyworldifheknowsthus.'

2.2BAU: BAUK1 う3 ぅ7 (SBM14 ，4 ，1β)

dottedline 勾 JUB1 =JUB3 回ChU， underline=JUB1=JUB3

ath αhemam iis αnya 'f[L pば'f}am ileus. tva'f[Lnαudgiiyeti. tatheti. t€ bhyα e~a

prii'f}aud αgiiyat. te'vidur. αnen αvai nαudgiitratye$y αnttti. tam αbhid 門ity α

piipmanii りzvy αtsant.s o， yathasmiin αm[tvalo~t6 vidhvar 先set αivar 先haiva vidhva-

治sαmana vi~v αfico vinesus. tatodevaabh αりαηparasurii. bhav αty iitmanii

pariisy α d向an bhratrvyobh ωαti yo,eゆp， vedα . //7//

'7.Then[thegods]saidtothisbreathhereinthemouth , “You,singthe'[吻 ft hα

for凶"“ Yes ，" [saidthebreath].Forthemthebreathassuchs加g theudgftha.

19Oertel[27], Limaye&Vadekar[22], Sharma[32]: 句α e§iim.

20Oertel [27] ぅ Limaye&Vadeka r [22], Sharma [32]: yenamrtyum. Malayalam
mss.:yen αty αm. Granthamss.:yen αmαty αm， en αty αm， en αmαty αm. Fortya 帽 in

themeaningof1stperson うsee Wackernagel-Debrunner[35 ぅ Bd . III], p.547f.

61



MASATOFUJII

They(theAsuras)cametoknow ヲ “With thisoneas[their]udgatrtheywill

certainlygobeyond(overcome)us."Theyrushedatthat[udgatr]andtriedto

pierceitwithevil. But ヲjust asaclodofearth ヲhaving hurleditselfagainsta

stoneうwould smashintopieces ヲthey perished うsmashing intopiecesindifferent

directions. Thence , thegodsprospered うwhile theAsurascametoruin.One

prospersbyoneself ヲwhile hishostileenemycomestoruin うif heknowsthus. う

2.2ChU:ChU1,2,7-9 dottedline 問 JUB1 =JUB3 何B.A U,underline=JUB1=JUB3

αthα hα yα evayαTfL mukhyαJ;， pra'f}αs tαm udgzthamupasaTfL cak 付陀. / tα伯

hasurart ば 仇dαdhv α泊sur. uαthasman αm akh αpαm rtva 仇dhv α治set αzv αm.

//7// 仰thasmanαm akh αpαm rtvavidhv α治sαtαev αm haivasα vidhvα 治sα te yα

eva 卯Jidi pap αTfL kam αuαte yascainam αbhidas αti. / sαe§o 'smakh αpαふ //8//

問問 αitenα sura bhi nadurgandhivij 伽ati. / αpah αtα.papma hye§ ゆ. / … //9//

'7.Then[thegods]worshipedthisveηbreath hereinthemouthastheudg 'itha ・

TheAsuras ぅhaving hurledthemselvesagainstthat [breath] うsmashed into

pieces. Justas[aclodofearth] ぅhaving hurleditselfagainstat訂get stone ヲ

wouldsmashintopieces ぅso [theydid].8.Justas[aclodofearth] ぅhaving hurled

itselfagainstatargetstone うsmashes intopieces うone smωhes intopiecesifhe

wishesevilagainstanddoesharmtoapersonwhoknowthus.This[breath]

assuchisatargetstone.9.Onedoesnotdiscernwithiteithergoododoror

badodor.Forithasevilsmittenaway. … う

3. Correspondencebetweenthevitalfunctionsandthecosmic

entities

Thisportionisincludedinthreeversions う JUB2 ぅ JUB4 andBAU う in

whichthereaftereachvitalfunctionbecomeitscorrespondingcosmicentity

asfollows:

JUB2 viic → αgni

mαnαs →cαndramαs

cαk§us → adityα

針。tra → dislαh

α，pana → brhαspαti

pra'!}α →pTiα~apαti

JUB4ぅBAU vac → αgni

manαs → cαndramαs

cαk§us → adityα

針。tra → dislαh

pr仰α → ωyu

Thiskindofcorrespondencebetweenthemicrocosmicandthemacro-
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cosmicelementsisfirstseeninthePuru~a-Silkta (J3,V 10ぅ90).21 Andthe

samecorrespondenceasinJUB4andBAUappearsinSB10 ，3 ，3 ぅ6-8 (esp.7) う

whichdealswiththesupremebreathandwindintowhichtheotherfourviｭ

talfunctionsandtheircorrespondingfourcosmicentitiesenterrespectively.

Thesamemotifoftheenteringofthecosmicentitiesandthevitalfuncｭ

tionsintowindandbreathoccursinJUB3 ,1-2 (3ム1-2) うwhich followsthe

presentpassagewithashortpassageinbetween うand initsparallel うChU

4,3 (sarrwarga-vidya). Thelattertwoparallelpassages , however , donot

specificallyrefertothecorrespondencebetweenthemacrocosmicandthe

microcosmicelements うand evendifferinthenamesofthecosmicentities

fromthepresentpassage.22ItshouldbenotedthathereinJUB4andBAU

thesupremepra'f}ainthemouthisoutofthiscorrespondenceliketheconｭ

ceptoftheatm αn asthesupremebeingoverorbehindthevitalfunctions.23

Inthisportion う JUB4 組d BAUarefullofidenticalexpressions.

3.JUB2: JUB2う2 う1-6 (2 う1 ヲ2 ，1-6)

boldface=JUB 4 , underline=BAUう dotted line 向 BA U回 Ch U

1.sayiisavag as 琵 /so 'gnir αbhav αt . /2.αthα yat tαn mαηα asft /

sαcαndramiiαbhavαt. /3.αthα 仰t tαc cαk§ur asft/saiidityo 'bh αvat. /

21B-V10ぅ90，13-14:

cαndnimii manasojiitas cak~o l} suryo αjiiyat α /

mukhiidindrascaiiagn 伝 cαpriir}Jid viiyur αjiiy αtα / 1 3/

nabhyiiiiszd αntar 北問'T[I> sfr~ 'f}6 dyaul}sam αωrt αtα /

pα dbhyam bhumirdi “与sr6triit tathiiloka 品 αkαlp α仰n /14/
'13.Themoonwasbornfrom[thePuru 卵、] mind;thesunwasbornfrom[his]sight
From[his]mouthIndraandAgni, from[his]breaththewindwasborn.14.From
[his]naveltheintermediateregionw回; from[his]headtheskyarose ぅfrom [his]
twofeettheearth ラfrom [his]hearingthequarters.Thus[thegods]settheworld
inorder.'Forthiskindofcorrespondence, ef.AA2 ，1 う7; SiirikhA10;JUB4，24 う4ff.;

BAU3う1 う3-6; ChU3う18; AU1 ，1 う4 inadditiontotheplacesdiscussedhere.
22JUB3,1-2: viiyu ←iidityα / cαndramαs /nak~at吋'f}i / αgni / αhαr， riitri/disα与 /

pαrjanyα / iipα札o~αdhαuαl} ， vαnaspαtayゆ ; prii'f}α ← ωc /mαηαs /cαk~us / 針。tra.

ChU4 ，3: 吋仰←α gni /suryα / cαndra /iipめ ; prii'f}α ← ωc /cαk~us / 針。tra /
mαnαs. ForChU4，1-3 ぅsee Liiders1916[23];Hauschild1968[18];esp.Gotδ1996

[17].Cf.alsoSB10 ぅ5 ，2 ，14f.; Ka 同U 2,12-13(SiirikhA4,12-13) (pαrimαTα ) . Forthe
twoversionsofpαrim αra ， AB8,28andKa 同U え12-13 ， seeBodewitz1986[3].

23Forthisiitm αn over/behindthevitalfunctions, ef.BAu2 ，4 ぅ14 =4,5,15; 3 ぅ4ぅ1-2;

3,7,23;3 ，8 う 11 ; ChU8,12,4-5;AU1 ，1 ，3-1 ，2 う5 (seep.66,n.28);3,2.Forthebrahm αn

over/behindthevitalfunctions ぅc f. JUB4,18,5-9 (KenaU1 ぅ5-9). Alsofromthe
unaffectedaspectofthisprii 'f} α that isnotdisturbedbyevil, Bodewitzcharacterizes
itas"aprecursoroftheconceptofBrahman/Atman"([5], p.54).
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4.α thα 仰t tαc chrotramaszt/tiiimiidiso'bh αvan. tii24 u evαvisve

devめ・ / 5.αthα 仰s so'pan αasrt /sα ~r0.C!:~p.αtirαbhαY.0.~ : /.?!.αdαsyαi vaco

br hαty αip αt i/:t /tαsmdd brhαspati/:t . 2 5 /6.αthαyαs sα pra'/"}α asrt /sα prajapαtir

αbhαωt. /sα e~a putrzpraja 凶n udgrthoyαt pr匂α!} . /tωyαsvαra evαpraja!}. /

praJav伽bhαωti /yαevαT[L vedα . /

'1.Whatthespeechwas , thatbecamefire.2.Andwhatthemindwas ヲthat

becamethemoon.3.Andwhatthesightwas , thatbecamethesun.4.And

whatthehearingw抗that becamethesequartershere;andtheAll-gods(凶 M

deva!})arenootherthanthese[quarters]. 5.Andwhattheinhalationwas ,
thatbecameBrhaspati.Becauseheisthelordofthisloftyspeech(highvoice)

here ヲtherefore heisBrhaspati.256.Andwhatthebreathwas , thatbecame

Praj 瓦patio Thebreathassuchistheudgzth α ri ch insonsandrichinoffspring.

The0旺'spring areitstone.Onebecomesrichin0旺'spring ifheknowsthus.'

3.JUB4: JUB2 ぅ11 ぅ1-6 (2 ，4 ，2 ぅ1-6) boldface=JUB2 ,underline=B.AU

1.sayαtha} 叫凶pramrdyatzyat /evαm evαitαm mrtyum αtyayαn. /2.sα vacam

prathamamaty αυαhat/ tam 仰向仰mrtYU T[Lny αdαdhat. /so'gnir αbh αvat . /

3.αthαmαno 'tyαvahat. / tαt pα陀仰 mrtYUT[L nyαdαdhat . / sα cαndramii

αbhαvat . /4αthα cak~urαtyαuαhαt / tαt pα陀仰 mrtyuT[L nyadadhat. / 盟

iidityo'bhav αt . /5.α thα sro tramα tyα vahαt. /tαt pα問pαmrtYUT[Lnyαdαdhat. /

垣 imii diso'bhavan./ tii26 u evαvisve devii/:t./6.αthα pra'/"}αm

αtyαυαhαt. /tαm pα問pα mrtYUT[L wαdαdhat. / sαvayur αbhωαt. /

'1.Justasonewouldgobeyond(overcomes)[anenemy ], havingsmittenand

havingcrushed[him] ぅthey (thegods)wentbeyond(overcame)thisdeath.2.He

(thebreathinthemouth)carriedspeechbeyond[death]asthe五rst one.He

de 卯sited that[speech]beyonddeath.Itbecamefire.3.Thenhecarriedmind

beyond[death].Hedepositedthat[mind]beyonddeath.Itbecamethemoon.

4.Thenhecarriedsightbeyond[death].Hedepositedthat[sight]beyonddeath.

Itbecamethesun.5.Thenhecarriedhearingbeyond[death].Hedeposited

that[hearing]beyonddeath.Itbecamethesequartershere;andtheAll-gods

arenootherthanthese[quarters].6.Thenhecarriedbreathbeyond[death].

Hedepositedthat[breath]beyonddeath.Itbecamewind.'

24 Notethedisagreementofthepronountii/:J,withmasculinepluralvisvedevii/:J,here
andJUB2,11,5below.Cf.p.74 ヲn. 51;p.76,n.55.

25 Aswillbeeseenbelow(p.73), theBAUandChUversionsidentifythesupreme
prii 'T} α in themouth ,nottheαpii na， withBrhaspati(BAUK1 ，3 ぅ20 [SBM14,4,1,22]'
ChU1,12,11).

26Seep.64, n.24.
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3.BAU:BAUK1ふ11-16 (SBM14 ，4 ，1 う12-17) underline=JUB4

so,vae~a devat αitasii~ devatiinii~ piipman αm mrtyum αpαhatyathainii m[tyum

aty α間的t. //11// 必 vai 必旦盟 eva prathα mam aty αvahatsii Yαd o' mrtyum

atyamucy αtαso 'gnir αbh ωαt. so'yam αgm1} pa 陀pαmrtyum atikriintodzpy αteo

//12// athα prii r} am aty αuαhαt. say αdamrtyum αtyamucy αtαsa viiyur αbh αvat .

so'yamviiyu /:tpa 問pαmrtyum atikriint α/:tp αvate. //13// athα cak~ur・ atyωαhαt.

tadyαd o' mrtyum αtyamucy αtαsa iidityo'bh ωαt so 'saviiditya/:tpa 陀pα

mrtyumatikriint αs tαpαti. //14// athα srotram aty αωhat. tadyαd o' m[tyum

αtyamucyαtα 垣 diso 'bh αvar 先s. to'imadis ，α/:tpare r} αmrtyum atikriintii/:t.//15//

ath α mαno 'ty αvahat. tadyαd o' mrtyum αtyamucy αtαsa cα ndramii abh αυαt. so

'saucα ndra/:t pa陀pα mrtyum atikriintobhiity. evar 元 hαvii en αm e~a dev αt o'

m[tyumati ωh αti yae的ηved α. //16//

'11.Thisdeity(thebreathinthemouth)assuch うhaving smittenawaythe

evilthatisdeathfromthesedeities ぅcarried thembeyonddeath. 12.Verily

itwasspeechthathecarriedbeyond[death]asthe自rst one. Whenitwas

releasedfromdeath ヲit becamefire. Thisfireassuch , havinggonebeyond

death ,isblazinghere.13.Thenhecarriedbreathbeyond[death].Whenitwas

releasedfromdeath , itbecamewind.Thiswindassuch うhaving gonebeyond

death ぅis purifyingitself(i.e.blowing)here.14.Thenhecarriedsightbeyond

[death].Whenitwasreleasedfromdeath うit becamethesun.Yondersunas

such うhaving gonebeyonddeath ,isglowingthere.15.Thenhecarriedhearing

beyond[death]. Whenitwasreleasedfromdeath ヲit becamethequarters.

Thesequartershereassuchhavegonebeyonddeath.16.Thenhecarriedmind

beyond[death].Whenitwasreleasedfromdeath うit becamethemoon.Yonder

moonassuch ヲhaving gonebeyonddeath うis shiningthere.Inthesameway ぅthis

deity(thebreathinthemouth)carriesonebeyonddeathifheknowsthus. ヲ

4. Thekingshipofthesupremepr( 1) α

Thesupremepra"} α in themouthisdescribedasakingrulingtheother

vitalfunctionsinJUB 3, JUB4andBAU.Itskingshipistoldwithexpresｭ

sionsrelatedwithrulinglikevαsin- 'havingruling-power'inJUB3 , pαr'l§αd

'meetingう うsαbha- 'assembly日sα'fJ7-sαd- 'gatheringうin JUB4 ， αbhi-sa'fJ7--vis 'to

sittogetheraround[therule ザうpα ri- "} i-仇s'tositdownaround[theruler] う(see

p.68 ぅn. 38)inBAU う and withmetaphoricalexpressionsrelatedwitheatingin

JUB4andBAU,wherethesupremepra"} α is characterizedasthesoleeaterof

foodandtheotherfunctionsaresaidtohaveonlyashareinthefoodeatenby
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him.27JUB4andBAUhavethefollowingdifference:theformerstatesthat

thecosmicentitiesbecameagainthecorrespondingvitalfunctionswhenthey

tooktheirsharesinthefoodofthesupremepra 'f} 仏 which thelatterdoesnot

state.28TheChU versionalsostatestherelationshipofthispra 'f} α to eating

withasimilarexpressiontoBAUbutwithoutanyreferencetoitskingship.

Theideaofthesupremepra 'f} α as theeaterunderliestheenigmaticverses

intheabove-mentionedJUB3 ,1-2 (3 う1 ヲ1-2) andChU4,3 (seep.63).29The

BAU versionborrowssentences うas thelatterhalfofthisportion , fromSB

10う3 う5うwhich dealswiththemysticalsignificanceoftheyα:j us anddoesnot

havethematicrelationshipswiththepresentpassage.

4.JUB3: JUB2,4,1-3 (2 う2 ヲ2う1-3)

1.sae~ α uαszdzptiigraudgzthoyatprii r;， α与 . /e~αhzdα~ sαrvαm 叩se 'kurutα . 30 /

e~αhzdα'Tf/， sαrvαm ωse kurute./2. 開店 bhαりαti vasesviinkuruteyαev αm

ved α . /α syα hyα sii vα gre dzpy αte.
3 1

/ αmu~yα vii αuαm.
32

/ 3. tα~ hait αm

udgzth α~ “tyiiyanir iic α~te /vaszdzptiigraiti./dzptiigriihα ω αsy αkzrtir

bhavati ναev α~ ved α . /

27Fortheexpressionsof'eater'and‘food' asananalogueoftherelationshipbetween
arulerandpeopleunderhim , seeRau1957[30], p.34f.

28 AsimilarstoryisseeninAU1ム3-1 ，2 ，5 ， wheretheatm αn takesovertheroleof
thesupremepra r;， α in ourpassage:Theatm αn producedthebodilyorgans , thevital
functions , andthecosmicentities. Thecosmicentitiesaskedtheatm αn tomake
forthemadwelling(匂 αtαna- ) inwhichtheycaneatfood.Theatm αn broughta
manandtoldthemtoentertherespectivedwelling.Thenthefirebecamespeech
andenteredthemouth;thewindbecamebreathandenteredthenostrils;thesun
becamesightandenteredtheeyes;

29JUB3 ぅ2 ，2; 4(3 ，1 ヲ2 ，2; 4):
mα hatmα nas cα tura dev αek αly， kαs sojα gara bhuv αnαsy αgopas

tα 'T[L kapey α ηα 切ian αnty eke 'bhipratarinbαhudha nivi~t αm iti/
atmadevanamut α mαrtyana 'T[L hira r;，y αdαnto rap αso 'n αsiinur

mα hantαmα syαmα himanam ahur αηαdy αmana yαd αdαnt αm αttfti/

'Onegodhasswallowedthefourthathavethelargeatm αn - whoishe?- the
guardianoftheworld.0 Kapeya , Somedonotdiscernhim , 0 Abhipratarin , who
hasbeensettledmanifoldly. Theatm αη of thegodsandmortals , therap αsα ( 7 )

(nα bhαsα- 'viole 凶 ， orbαbh αsα- 'devourer'7)withgoldenteeth ,thesonofbreath , his
greatnessisgreat , theysay ヲwhen heeatsonewhoiseating , withoutbeingeaten.'
ForthecorrespondingChU4 ，3 ，6-7 ぅsee Got6[17] ぅpp. 106-108.

30Oertel[27], Limaye&Vadekar[22], Sharma[32]omitthissentence.

31Oertel[27], Limaye&Vadekar[22]:dfpy αte3.

32Oertel[27]: りa sゅうLimaye&Vadekar [22]: 凶s ゅうSharma [32]:vaat ゆ. Malayalam
mss.:va α仰ly， . Granthamss.:va α仰mぅva αtα与
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'1.Thisbreathassuchistheruling-powerholdingandblazing-pointedudgztha.

Forthis[breath]broughtthewholeofthis[universe]underhisrulingpower.

Forthis[breath]bringsthewholeofthis[u 凶verse] underhisrulingpower.

2.Onebecomesaruling-powerholderandbringshispeopleunderhisruling

powerifheknowsthus.Forthatoneisblazingatthepointofthisonehere.

Thisonehereis ぅverily ぅ[blazing atthepoint]ofthatone. 3.Thisudgzth α

assuch8両y瓦yani calls“t he ruling-powerholdingandblazing-pointedone."

Verily うone's famebecomesblazing-pointedifheknowsthus. ヲ

4.JUB4: JUB2 ，11 ぅ7; 10-14(2 ういう7; 10-14)

7.α thii tmα ne kev αlαm eviinniidy αm agay αtα. /(8-9.onAyasyaArigirasa , see
p.72)/10.tαT[L devii αbruv αn. /keωlαT[L viiiitm αne 'nniidy αm iigiiszJ:t./ αnu

nα etαsminnαnniidyα iibh句α. /etαd αsiimαyat tvαm αszti. 33
/ 11. tαT[Lv αz

mii34 pra凶αteti. /sαvii iikiisiinkuru~veti. /sαimiin pra'/'}aniikiisiinakuｭ

rut α . /12.taT[Lviigev αbhiitviignilj priivis αt. /mαno bhiitviicα ndramめ. /
cαk~ur bhiitviidityαJ:t . / 針。tram bhiitviidis α与 / prii'/'}obhiitvii 凶yu J:t . /13.e~ii

vaidαivzp αri~at. /dαivz sαbhii. /dαivz sαT[Lsαt. /14.9αcch αti hαvii etiiT[Ldαivzm

pα 向αdα T[L daivzT[Lsαbhii T[L dαivz T[L sa T[Ls αdαT[L Yαev αT[L ved α . /

'7.Then , bysinginghe(thebreathinthemouth)procuredprovisionsfor

himselfashisexclusivepossession.35 (8-9. onAyasyaArigirasa ぅsee p.72)

10.Thegodssaidtohim う “Verily ぅby singingyouhaveprocuredprovisionsfor

yourselfasyourexclusivepossession.Giveusashareinthoseprovisions.What

youare[now] ぅthat isun-siim αη36 " 11.[Hesaid ， ] “Verily ぅenter suchme."[The

godssaid ,] “80, makespaces."Hemadetheseprii'/'} ω here asspaces.12.Fire ぅ

33ThustheMss.: etad αsam α να[t] tvam αsfti. Oertel[27], Limaye&Vadekar[22],
Sharma[32]:etad αsyanam α仰tv αm αstfti.

34Oertel[27], Limaye&Vadekar[22]omitma.

35 keva1 αm hereisnotanadverb('only'Oertel[27, p.154])butanadjectivehaving
themeaning'exclusivelyone'sown¥Cf.~V 10 ，145 う2cd: sapatnfmmeparadh αmα

patimmekev αlα'f[I- kuru'Blowawaymyrivalwoman.Makemyhusbandminealone';
SB1,6 ,4,15:athαyathaiva pura/kevα1fr 6$adhfr αsnanti kevα1fr αpal} pめαnti to'与

keva1ame吋 payo duhrae仰!1 tad. '宮Bu凶t j知us 坑t a邸Sうbefore [newmo∞on] ， those[cows]
eatplants 回theirs alone, drinkwaterastheirsalone , andyieldmilkasnothingbut
theirsalone , soisthat[milkwhichtheyofferbeforenewmoon].'

36Forαsamα n- ， cf.ChU2 ，1-2:να t kh α1u sadl ω tαt sametyacak$ate./yαd αsadhu tαd

αsameti . //1//tαd utapyahul}./samnαinam upagaditi.sadhunainam 叩agad ityev α

tα d ahu!},. / αsamnainam upagadity. αsadhunainam 叩agad ityevatαd ahul}.//2//
'Asisknown , whensomethingisgood うthey callit “ samα n" . Whensomethingis
notgood ラthey callit “un- samα n" . Andinthisregard , theyalsosay う “Someone has
approachedhimwithsam αn." Bythisthey[intendto]say ぅ “Someone hasapproached
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havingbecomespeech うentered him.Themoon ヲhaving becomemind う[entered

him].Thesu瓜I

hea出訂叩rIll略g ラ [伊en凶te白re吋d him叫] . Wind ぅhaving becomebreath ぅ[entered him].13.Verily ぅ

thisisthedivinemeeti 時 (p俳句α d- ) う the divineassembly(sα bhii - ) う the divine

gathering(印刷 αd- ).3714.Onegoestothisdivinemeeting , divineassembly ,
divinegatheringifheknowsthus. う

4.BAU: BλUK 1 ぅ3ぅ17~ 18(SBM14 ヲ4 ム18-20) boldface=SB10 ふ5ぅ8-9

athiitmane'nnady αm iigiiy αd. yaddhiki'T[l-cann αm αdyate 'nen αiva tad αdyata.

ihapratitiｧthati. //17//tedeva αbruvann. etav αd vaida 治sarv α'T[I- yadann α'T[I- .

tadiitman αfigas 'lr. anuno タsm仇nann αfibh αjαsveti. tevaimiibhisa 'T[l-visl αteti.

tatheti. tar 危 sαmαnta 'T[l- pari 'f}ydvisl αnt α . tasmiidyad αnenann αm dttiten αitas

t[py αηty. evar 先 hαvii en αm sva αbhisa 'T[l-vis αnti. bhartiisvanii 治sre l} thα与
puraetabh ωαty αnnad6 'dhip αtir yaevamved α. yauhaivarp，vidα治

svel}upr ，αtipr ，αtir bubhii l} αti nahαival αrp， bhiiryebhyobh αのαty. ath αya

evaitamanubhav αti y6vαitam anubhiiryanbubhiir l} αti sahαival αrp，

bhiiryebhyobh αvuti. //18//

'17.Then ヲby singinghe(thebreathinthemouth)procuredprovisionsfor

himself.Forwhateverfoodiseaten ぅit iseatenbynootherthanthis[breath]

here. Hebaseshimself 白b伽r口I凶I

"Ve目位ri 日ly ， thewholeofthis[world]isasmuchasfood. Youprocureditfor

yourselfbysinging. Giveusashareinthisfoodofyou." [Hesaidtothem ,]

“So , sittogetheraroundme."38[Theysaid ,]"Yes."Theysatdownaroundhim

himwithgood[will]." Theysay, "Someonehasapproachedhimwithun-saman."
Bythisthey[intendto]say, “Someonehasapproachedhimwithill[will].'" Cf.also
AB3,23,2f. (見 GB 2,3,20):2.sam αn bh αωti Yα evα'T]1 ved α . 3.yovaibh αv αti Yα!}

sre§th αtam αsnute sα samα n bh αuαty. αsam αny αiti hinind αnti. '2.Onecomestobe
in[thesituationof]sam αn ifheknowsthus.3.Verily, whenoneprospers ,whenone
attainsemine 町民he comestobein[thesituationof]sam α凡 For [people]reproach
[aman , saying] “[a man]ofun-samα n. '"

37ForthewordspαT叩ad- ， sα bha- andsα 'T]1 sad- ， seeRau1957[30] ぅ pp . 75-83.

38 Theverbsabhi-sa'T]1-visandpαri- 7}i-vis areusedtoexpresstheobedientattitude
ofsubjectsorfollowerstowardakingoraleader.Forαbhi- sα 'T]1 - vis， d.AVS3 う3 ，4 d

(AVP2 う 74，4d): ima'T]1(AVP 恥: gα rbhα 'T]1 ) s句d耐taα bhi臼sa'T]1 川t

this[king](AVP 恥: thewomb) ぅye clansme ぜ ; TS4,4,11,2 etc.: 仇dramωα devaαbhi

sa'T]1vis αntu 'Let[theseasonalbricks]sittogetheraround[thetwocoolseasons]as
thegods[sittogetheraround]Indra.'Forpαγ門i- t仰uル1ト声ぺtωy

pα sii耐Tη~am z;匂{i tμε . taen αm αbhit α与 pαri 7}ivis αnte. 'Agnirulesovercattle.Theysitdown
aroundhimoneveryside';SBM14 ，1 ム7 : ta'T]1devaan αbhidhr§ 7}uv αnt α!} sam αnta 'T]1

pα ri7} ydvisα ntα'The gods ぅnot daringtoattackhim(Vi:;n,:m) , satdownaroundhim
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onallsides.38 Therefore , whenoneeatsfoodthroughthis[breath]here うthese

[deities]aresatisfiedwiththat[food]. Verilyinthisway ぅif oneknowsthus う

hispeoplesittogetheraroundhim うand hebecomesthesupporter うthe chief ,
theleader , thefood-eater うthe rulerofhispeople.Ifanyoneamongthepeople

wishestobecomearivaloftheonewhoknowsthus うhe doesnotatallbecome

enoughcompetentforhisdependents. Ontheotherhand うif anyonefollows

him ,orifanyone ,followinghim ,wishestosupporthisdependents うhe becomes

enoughcompetentforhisdependents. う

4.ChU: ChU1 う2 ，9

./tenα yαd αsnati yatpib αti tenet αran pra 'f}an αυαti. / etαm u evantαto

'vittvotkramαti vyadαdatyevantαtαiti. //9//

'9 ・ …When oneeatsanddrinksthroughhim(thebreathinthemouth) ぅone

therebyhelpstheothervitalfunctions.Andattheend うnot havingfoundthis

very[breathinthemouth ], onedies.[Itissaid:] “At theendoneopens[his

mouth]wide.'"

5. Thesupremeprii 'l) α is AyasyaAIigirasa

InJUB4 , BAUandChU , thesupremeprii 'fJ α in themouthisidentified

withthesageAyasyaAngirasa. Thisidentificationisexplainedbyakind

offolketymologybasedonthesoundsimilaritybetweeniisya-'mouth'and

Ayasya.39 Incontrasttothebriefstatementinthesethreeversions , JUB3

hasamuchlongerpassageonthesageAyasyaAngirasa ,whereheappearsas

theudgiitrofSary 瓦ta Manavaandattheendheisidentifiedwiththeprii 'fJ α

onthebasisofthesamefolketymology.HissecondnameAngirasaisalso

explainedinJUB 4ぅBA UandChU , butnotinJUB3 ・

5.JUB3: JUB2ぅ7 ぅ1-2 ぅ8 ぅ9 (2 ふ1 ，1-2 ぅ3 ，2 ，9)

2う7 う 1. sαryato りαi man αuα与pracyarrt 8th αlyam ay αjαtα. 40 /tα8min hαbh凶utaη

ud吻9託h恥e 'μp戸it1叩m αtゆF戸1，r，陀eι4引1 /2.t初αrrt devωab片rh加Z凶αS叩pαatinod 匂gaωtr吋a du坑k!}μam αωh加a itipura α8tad

onallsides.'
39Cf.Ts 吋i ぅEtymologia upanishadica[34,pp.19-38], p.22.
40 ニJB 3，159: ぬryato vaiman αv α!} pracyarp,sthalyam αuαjαtα. Cf.JB3，128:α thαhα

cναuα no bharg αv α!} punaryuvabhiitvag αcch αc ch αryat αrp， man αuαm. tαrp， pracyarp,
sthalyam αyajαuαt. 'ThenCyavanaBhargava ぅafter becomingyoungagain, wentto
SaryataManava.He[asapriest]causedhim(お ryata) toperformasacrificeonthe
easternheight.'BothpassagesareconcernedwithCyavanalegends.

41Thusmss. Afalseperfectformforf§ire, probablycausedbyanalogywithαzc-
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ag αcchan. / αuαrp， tαudgay αtv iti./ bαmbenajadvi$e'(lαpitαrodαk$i'(latα与 /

αyαrp， taudgay αtv iti./usαηαsa kavyenasura!Jpαscat. / αναrp，t αudgay αtv iti./

αyasyenaTfゆrasenαmαnU$ya uttαratα与 / αuαrp，tαudgayαtv iti./3.sαhek$a rp，

cα kre . /hαntαinan prcchani./kiyαto υa ekαzse kiyαtαekαl} kiyαtαekαiti. /4.sα

ho ばcαbrhasp αtim. / ναηmet ωm udgayel}/kirp,tαtαs syaditi./5.sαh01 恥α. /

deve$vev αsr 巾，

6.αt 抗hα ho吋Cωαbωα mb的αm 匂.αd 伽U仇向t勾Fαm. /yαn metvamudgayel}/ki rp,tαtαs syad

iti./7.sαho 凶cα. /pitr$Vev αsrzs syat./pitr$Vzsa./svαrgαm utva rp,lokαm
gαmαyeyαm iti./8.αthα hovacosαnasαrp， kavyαm. /ναn metωm udgayel}/kirp,
tαtαs syaditi./9.sαho 凶cα. / αsure$vev αsrzs syat./ αsure$v zsa./svαrgαmu

t叩p， lokαTJ7gαmαyeyαm iti./10.αthα hot恥ayasyαm arp，girasαm. /yαηme tvαm

udgayel}/kirp,tαtαs syaditi./11.sahovac α . /devanev αde ωloke dαdhyam. /

mαnU$yan mαnU$yαloke . /pitt:npitrloke./nudeyasmallokad αsuran. /svαrgαm

utViirp,loka rp,9αmαyeyαm iti./

'1.Verily ヲSaryata M瓦nava performedasacrificeforhimselfontheeastern

height.Livingbeingsdesiredtohaveasharewithhimintheudgzth α 42 2.The

godscametohimfromtheeast ぅ[sayi 時，] "Letusconsecrateourselveswith

Brhaspatias[our]udgatr.Letthisonesingtheudg 肋α for you."WithBamba

Ajadvi 明the Pitrs[cametohim]fromthesouth ぅ[saying ， ] "Letthisonesing

theudgzth α for you. 門With UsanasKavyatheAsuras[cametohim]fromthe

west ぅ[saying ， ] “Let thisonesingtheudgzthaforyou. 円With AyasyaA勾lrasa

men[cametohim]fromthenorth う[saying ， ] “Let thisonesingtheudgzthafor

you." 3.He(Sary 瓦ta Manava)considered ぅ “Come now ヲI willaskthem.How

much , verilyぅdoes onehaveinhispower? Howmuchdoesanother[havein

hispower]? Howmuchdoestheother[haveinhispower]?" 4.Hesaidto

Brhaspati , “If youshouldsingtheudgzth α for me , whatwouldarisefromit?"

5.He(Brhaspati)said ぅ"There' wouldarisegloryamongthegods.[Therewould

arise]dominionamongthegods.AndIwouldcauseyoutogototheheavenly

world." 6.ThenhesaidtoBambaAjadvi 与九 “If youshouldsingtheudgzth α

forme , whatwouldarisefromit? うう 7 . He(BambaAjadvi 切) said ぅ “There

wouldarisegloryamongthePitrs. [Therewouldarise]dominionamongthe

chat α/αicch αnt α: e.g.JB2，25:α ，pitvαmα ichantα; JB 2ぅ257:α pitωmα icchαtα.

Cf.Got61993[16), p.126, n.48(onαnv-α 叩ur ) . Oertel([27])'semendatione9i 陀

(followedbyLimaye&Vadekar[22])shouldbecanceled. Sharma[32]: udgfthe'pi
sαmα zszre .

42Forloc.+loc.+α pitvam i9ぅ ef . SBM4 ぅ 1 ， 2 ， 6 : saheyaT}7>deve9usutyayiim αpitvam zge
'This[Aditi]assuchdesiredtohaveasharewiththegodsintheSomapressing. う
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Pitrs.And1wouldcauseyoutogototheheavenlyworld." 8.Thenhesaidto

UsanasK瓦vya ， “If youshouldsingtheudgzth α for me , whatwouldarisefrom

it?" 9.He(U 向nas K瓦vya) said , "TherewouldarisegloryamongtheAsuras.

[Therewouldarise]dominionamongtheAsuras.And1wouldcauseyoutogo

totheheavenlyworld." 10.ThenhesaidtoAy 瓦sya AIigirasa ぅ “If youshould

singtheudgzth α for me ,whatwouldarisefromit?" 11.He(AyasyaAIigirasa)

said ぅ “1 wouldplacethegodsintheworldofthegods.[Iwouldplace]menin

theworldofmen.[Iwouldplace]thePitrsintheworldofthePitrs.1would

pushtheAsurasawayfromthisworld. And1wouldcauseyoutogotothe

heavenlyworld. 円 ヲ

2 ぅ 8 ， 1. sα ho凶cα. / tvαm mebhαgωαudgayα yαetαsyα sα仰αsyesαsα ttt. 43 /

2.tαsy αhayasy αevo 刀αgαu. /tαsmad udgatavrt αutt αrato nives αηα~ lipset α . /

et αd dhyαnaruddha~ nives αηα~44 Yαd utt αrat ゆ. /3. utt αrat αag αto 'yasy α

aT[ ゆrasas sαryat αsy αman αωsyojj αgαu. /sα pra'f} enα devan deωloke タdαdhat. /

αpanenαmαnu~yan mαηu~yαloke . /vyanenαpittnpitrloke./hi~kare'f}α 開:jre 'f}a

smallokad αsuran αnud αtα . /4.tanhovac αdura~ 9αcch αteti. / sα duro

hα namα 10kαl} . /tα~hα jαgmul} . /tαete タsura αsαry7，heyαm 45 pαrabhutal} . /

5. ch αndobhir ev αvaca sαryat αm man ωα~ sv αrg α~ 10k α~

9αmα yii ~ cα kara . /6.tehocur αsura. et α tα~ vedam α/ yono'yamittham

adh αtteti. /tα46 agαcchan. /tαm etyapα勾an. /7.te'bruv αn. / αyα~ vaasy α

iti./yαd αbruvαnn αyα~ vaasy αiti /tαsmad αyαmωyゆ. / αyαmiisyo hα りαt

43Oertel[27]: sα rvαsυανα so [ 判ti; Limaye&Vadekar[22]:sα rvα syαuα so ( αsi i)ti;
Sharma[32]:sα 問α syα 仰向sα iti.

44Oertel[27]: et αd dh αniiruddh α'T{L nives αna 'T{L ; Limaye&Vadekar[22]: et αd dhiinｭ
iiruddh αniv eS 'αnam.

45Malayalammss.:α sahyeyα 'T{L . Granthamss.:αsα hyeyα 叩ぅαsα 'T{L hyeyα 'T{L . Oertel[27],
Limaye&Vadekar[22]:αsα mbhii vyαm. Sharma[32]:αsα ~hye (kJ 収?)仰れ For sα~

hii[sα TJ7 -jiMte ] 'toriseup'('sicherheben'Ho 旺'mann [19 うBd. 2], p.377) , d.SB
1 う 2 ， 4 ， 11 : pun αγ ηαsa 'T{Lhiisy αηte '[TheAsuras]willnotriseupagain. ヲCf. JB1 う152:

αsα 'T{L heyα 'T{L hα vαisαpαγ ii bhαuα ti Yα evα'T{L vidvii'T{Lsa'T{Lhin αsti 'Ifoneinjuresaperson
whoknowthus ヲhe isdestroyedcompletelysothathecannotriseup[again]';1 ぅ206

& 211:αsα'T{Lheyα'T{L hα りαi dvi?antα'T{L bhriitrvyα'T{L gαmα仰ti Yα evα'T{L vedα ' If one
knowsthus ぅhe leadshishostileenemy[toacompletedestruction]sothathecannot
riseup[again]';PB9 ，1 ぅ22:αsα仇hiiyyα'T{L bl同trvyαTJ7 gαmαναti Yα ωα仇 vedα ' If one
knowsthus ヲhe leadshisenemy[toacompletedestruction]sothathecannotrise
up[again].Cf.alsoAVS5ぅ18 ，12d &5ぅ19，11d:ωα'T{L bhαvya'T{L pariibhα問問 AB 3,39,2:
tiin αsαmbhiivyαmpαriibhiivαuαt. Cf.Caland[8], p.52 ぅn. 2;Bodewitz[4], p.257 ヲ

n.25;Wackernagel-Debrunner[35 ヲBd. II ,2], pp.794;800

46Oertel[27 トLimaye&Vadekar [22], Sharma[32]: tαtα.
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niim α切手. /tαm αyiisyαiti pαrok~αm iicak~ate. /8.sαprii r:w vii αyiisy α!} . /

priir:w hαvii eniinsαnunude. /9.s純α Uα e仰υα'T[I- 1仇j必id1

deεvii ηde 印U閃αlおok 舵e d伽αd品h凶dωti. / α，piinen α mαnu~yiin manu~y αlake. /vyiineηαpittn

pitrloke./hi'T[l-kiire 'f}aivαvαi，)re'f}iismiil lokiiddvi~ αnt αm bhriitrvy α'T[I- nud αteo /

'1.He(Sary 瓦ta Manava)said[toAyasyaArigirasa] ぅ “You ， singtheudgzthafor

me , asyouwouldhavethisallinyourpower." 2.ItwasAyasyawhosang

theudgzth α of him. Therefore , whenonehasbeenchosenastheudgiitr ぅ he

shoulddesiretotakehisrestingplaceinthenorth.Forthisrestingplacein

thenorthisunimpeded. 3.Havingcomefromthenorth , AyasyaArigirasa

sangtheudgfth α of SaryataManava.Withtheprii 'f} α he placedthegodsinthe

worldofthegods.Withtheα，pii na [heplaced]menintheworldofmen.With

thevyiin α [he placed]thePitrsintheworldofthePitrs.Withthehi'T[l-kiira

asathrowingclubhepushedtheAsurasawayfromthisworld. 4.Hesaid

tothem ぅ 匂o far(duram)."Thatisaworldnamed “far (dura)."Theywent

toit.TheseAsurasassuchweredestroyedcompletelysothattheycouldnot

riseup[again]. 5.Withvoicethatisnootherthanmeters ,hecausedSary 瓦ta

Manavatogototheheavenlyworld. 6.Then ,theAsurassaid ヲ “Come. Letus

knowthisonewhoplacedusthus."Theycame.Havingcome うthey sawhim.

7.Theysaid ぅ “Verily ， thisoneisinthemouth."Becausetheysaid ヲ “Verily ヲthis

one(αναm) isinthemouth(iisye) ぅ " therefore[heiscalled]Ayamasya.Verily ぅ

heisAyamasyabyname.TheycallhimAy おya mysteriously. 8.Ayasyais

thatprii 'f} α Verilyヲ as theprii 'f} α he pushedthemaway. 9.Ifone , knowing
thus ぅsings theudgztha , heplacesthegodsintheworldofthegodswiththe

samepr均Mぅ men intheworldofmenwiththeα，pii nα ， thePitrsintheworldof

thePitrswiththevyiin 仏 pushes hishostileenemyawayfromthisworldwith

nothingbutthehi'T[l-kiiraasathrowingclub. う

5.JUB4: JUB2,11,8-9 (2 ,4,2,8-9)
8.sαe~a evayasy α与 / iisye'dhyeti.47

/ tαsmiid αyiisyα与/yαd veviisyeram αte /

tαsmiid u eviiyiisyα!} . /9. sαe~ αeVii 'T[l-giras α与 / αto hfmiiny α'T[I-giini ras αm

lα bhα nte . / tαsmiid iiT[ゆrasa!}. /yαd vevαi~iim α'T[I-giinii'T[l- rasa!}/ tαsmiid u

evii'T[l-g'lrasα与 /

'Itisthis[breath]assuchwhoisAyasya.Heteachesorallyinthemouth(iisye).

Therefore[heiscalled]Ayasya.Andasherestsinthemo 凶h ぅtherefore also

[heiscalled]Ayasya. Itisthis[breath]assuchwhoisλrigirasa. Forthese

47Malayalammss.:asyeddhyeti. Granthamss.: asyeddhyeti , asyedhyeti , asedhyαti.

Oertel[27], Limaye&Vadekar[22]:asyedhzyate;Sharma[32]:[yad]a[sa]sedhati.
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limbstakesapfromthis[mouth].Therefore[heiscalled]AIigirasa.Andas[he

is]thesapoftheselimbs ぅtherefore also[heiscalled]AIigirasa. う

5.BAU: BλUK 1 ぅ3 ，8; 19(SBM14,4,1,9;21)
tehoeu ly,. kvanuso'bhudyonαittham as αktety. αyam iisye'ntariti.so'yasy α

iingiras6. 'ngiina 治hi rasa ly,. //8//
'8.They(theg伊ad白州S吋) 帥悶idι ヲ

t出hu凶s attachedhimselftωau 凶s7" “ [同Hei 吋s] thisonehere(α yam ) withinthemouth

(iisye). 門 He isAyasyaAIigirasa.For[heis]thesapofthelimbs. う

so'yasy αiingiraso. 'ngiiniir 元hi ras αly， . prii'f}ovaangiinii 尚ras αly， . prii'f}ohiva

angiinii 前ras αs . tasmiidyasmiitkasmiieeangiitprii'f}autkram αti tadevatae

ehu$y αty. e$ahivaangiinii 仇rasa ly， . //19//

'19.He(theprii 'f} α ) isAyasyaAIigirasa. For[heis]thesapofthelimbs.

Verily , thesapofthelimbsistheprii 'f} α. For ヲverily ぅthe sapofthelimbsis

theprii 'f} α. Therefore ぅfrom whicheverlimbtheprii 'f} α departs ヲ it isthat[limb]

whichwithersthen.For , verilyぅhe isthesapofthelimbs. う

5.ChU: ChU1 う2 ヲ10; 12

tα 仇 hii ngiば udgzthαm upiisiiT[l-eakre./etαmueViingirasαT[l- mαnyαnte. タ匂anaT[l

uαd rasa ly,. //10//ten α 49 tαT[l-h α … // 1 1 // ten α . tαT[I- hiiyiisy α 匂dgzth αm

upasaTJ1eα kre . et αm uevayasyαT[l- mαnyαnte. αsyiid yαd αyαte //12//ten α 49

tα T[l- hα …//13//

'10.AIigirasworshipedhim(thebreathinthemouth)astheudgzth α. And

theyconsiderthisvery[breath]tobeAIigirasa.Becauseheisthesapofthe

limbs , 11.therefore. …12. therefore. Ayasyaworsl 印ed him(thebreathin

themouth)astheudgzth α. Andtheyconsiderthisvery[breath]tobeAyasya.

Becausehegoesfromthemouth(iisyiid. 一 αuαte) ぅ 1 3 . therefore. ...ヲ

6. Thesupremeprii r;t α is Brhaspati

InBAUandChU う the supremepra 7} α in themouthisalsoidentified

withBrhaspati. Asmentionedabove(p.64 ぅ n . 25) ぅ JUB2 alsostatesthe

identificationwithBrhaspatiinsimilarsentences ,yetitisnotthepra 7} α but

theα，panαthat isidentified.

48Forthephrasekω … bhii ， seeHoffmann[19,Bd.1], p.99.

49Probablythesentenceendshere ,becauseencliticslikehaoccupythesecondposition
i凶n as問en凶te印nc白e (Wa舵ck王町n凶a姥g酔el うS叶law刈) . B凸htli時k ([6]), Senart([31])andMorgenroth
([25])movetenatotheendoftheprecedingsentencesintheireditions
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6.BAU: BAUK1 ぅ3 ぅ20 (SBM14 ，4 ム22) dottedline 同 ChUrv JUB2

e$auevabthaspatir.vagvaibrhatt.tasyae$apatis.tasmadubthαspat*.

//20//

'20.Anditishe(thebreathinthemouth)whoisBrl 凶patio Verilythebrh αtf

('loftyspeech ぅhigh voice う ) isspeech.Heisthelordofit(speech).Andtherefore

[heis]Brhaspati.'

6.ChU: ChU1 う2 う11 dottedline 勾 BA urv JUB2

tenα . tαT[thαbrhαspαtir udgzthαm upasaT[tcakre./etαm uevαbrhαspαtiT[t

manyαnte. /vagghibrh αtf. tαsya e$αpα t*. //11//

'11.Therefore. Brhaspatiworsl ゆed him(thebreathinthemouth)asthe

udg 日hα. Andtheyconsiderthisvery[breath]tobeBrhaspati.Forthebrh αtf

('loftyspeech ぅhigh voice う ) isspeech.Heisthelordofit(speech). う

7. Thesupremepra r;t α is thesam αn

ThisandthenextportionsareincludedonlyintheBAUversion , but
correspondingsentencesarefoundintheJUBoutsidethepresentpassage.

InBAU.う the passagecontinuesandtellstheidentificationofthepra 'f} α In

themouthwiththesam αη by givingthefollowingtwofolk-etymological

explanationsforthewordsam αη . 50

7.BAU:BAUK1 ヲ3 う22 (βSBM 14ム1 ，24判4め) l凶e町凶rl巾l

ε句$0， 5 1 包e仰va sam αvag りai sam αi$as o， camasceti.tatsamn αs sam αtva T[t . yad

vevasama!}plU$i'(Lasαm6 masaken α sαm6 nagen α sαma ebhistribhirloka*

sα ma 'nen αsarv 印αtasmad vevasamasnutesamn α，s sayujy α治 sαlokata T[t yo,
evametatsam αved α. //22//

'22.Andthesam αn isnothingbutthis[breathinthemouth].Verily ぅthe sam αn

isspeech.It(thesam αn) is[referredtoas] “She(sa-)andhe(ama-)."That

iswhythesam αn is[called]sam α凡 And becauseitisequal(s αma- )toaflea ,
equaltoamosquitoヲequal toanelephant うequal tothesethreeworlds ,equalto

thewholeofthis[universe ], forthatveryreasonitisthesam αn. Oneattains

thestateofbeingyokedtogetherandlivinginthesameworld(openspace)

50Forthesefolketymologies, d.Tsuji[34], p.35f.

51 Herethepronoune9αkeeps itsoriginalgenderwithouttakingtheneuterformin
agreementwiththeneuternounsam αn ， probablybecausethesameexpresseionis
repeatedinsuccessioninBAU1,3,20-25andthestessislaidonthepra r;， α itself not
onthethingsidentifiedwithit.Cf.p.76 う n . 55;alsop.64, n.24.
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withthesam αn ， ifheknowsitasthesam αn thus. う

TheJUBhasthefirstexplanation ぅpartly withthesamesentences うin two

places(1 ヲ53 ，5; 1 う56 ス ) nearthepresentpassage ぅin thecontextofthemarriage

betweenthesam αnand rc:

JUB1,53 ,4-5 (1 ，17 ，1 ぅι5)

boldface=JUB1 ，56 ヲ2 ， dottedline 二AB 3,23,1, underline=BAU

4.sey αm rg αsmin samanmithun αm αieeh αtα . /tam αPfcchαt . /katvam

αsrti. /sahαm αsmity αbravit. / αthα 凶 αhαm αmo 'smiti./5.tαd

yatsacamascα / tatsamabhavat./ tαt samnassamatvam./

'4.Thisrehereωsuch desiredintercoursewiththissam αn here. He(the

saman)askedher(there),“ W ho areyou7"Shesaid , "Iamshe(sii-)." "Then ,

verilyぅ1 amhe(αmα-)" [saidhe].5.Whatwasshe(sii-)andhe(αmα- )ぅ that

becamethesam αn. Thatiswhythesam αη is [called]sam αn. う

Thesesentences(JUB1 ，53 点 ; 1,56 ,2) themselvesareprobablyborrowedfrom

AB3う23，1 ， whichalsocontainsthesameexpression.52 A similarexpression

alsooccursnear:α ma 'ham ωmi satv α'f[l satωm αsy αma 'ham. ‘1 amhe

(α ma-) . Youareshe(sa-).Youareshe(sa-).1amhe(αmα ー) う(JUB 1 う54 う6 and

l ぅ57 ，4). Togetherwiththeprecedingpassage ヲJUB 1,50-52 (1 ，16 ，1-3) ぅ on

themarriagebetweenthefirmamentandtheearth , JUB1 う53-55 (1 ，17 う1-3)

and1,56-57 (1 ，18 ，1-2) う which includethequotedsentences ぅform aseries

ofstorieswiththesamemarriagemotif.Thosemarriagestoriesasawhole

arebasedonaverseinthemarriagehymnoftheAV:AVS14 ，2うス2え幻う，7口1 (勾 AVP

18 う14 うユ1り) : ama'I古'h凶am αωsm叩i so,h吋'f[l戸~ sama品hばam ωmν f伐k t1凶'f[l dyμaur灯町r、 αah凶山d白'f[l prt抗h臼~ivt t加vam

/tavi仇ha s必a 'f[l戸1， b肋hαωυωd伽Uαpray メam aj αηαyμav αhαωi //'Iamhe(am α-→) . Youareshe(80,- ).
1amthesam αn. Yourarethere.1amthefirmament.Youaretheearth.Letus

twounite.Letusgenerateprogeny. ぅ 5 3 TheChU hasapassagebasedonthe

52AB3,23,1: rkcavaid αm αgre sam αcasta TJ1 ， sα 叩α namα rg asid αma namasam αsa

varksamapav αdαn mithun αTJ1 sambh αvav αpr ，α:jatya iti....yαd vαi tαd sacamascα

sαmα bhαυα taTJ1 tαt samabh αωt. tαt samn α!} sam αt叩m . (dottedline=JUB1 ,53,5;

1 う56 ，2 ， underline=BAU)'Inthebeginningthercandthesam αn arealonethis
[universe]. Thercwascallednothingbutshe(sa-). Thesam αn wascalledhe
(αmα-). Verily ヲthe rcassuchspoketothesam α凡 “Let ustwouniteasacouple
forgeT 町ation." …Verily whenshe(sa-)andhe(α ma- ) becameunited[asa
couple]thus , thenitbecamethesam α凡 That iswhythesam αn is[called]sam αn. ヲ

Cf.VadhS ,AO6[9], p.145.
53Thisversehasmanyvariants(依KS 35弘叩う，1凶8; Ka叩pS 47 うユ16; TB3う7ラユム1，9=λp凶6釘S 9仏ωう，2丸ねヲ，3

AB8う27，4; BAU6 ，4 ，19的) うand isusedinthemarriageceremonyaccordingtothe
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sameetymology(1 ，6 ぅ1-6; 1 う 7ぅ1-4) afterthepresentpassage.54

AstothesecondetymologyinBAUう similar explanationsarefoundin

theJUBandtheChUinthecontextofthefivepartsandthesevenpartsof

thesamanoJUB1 う12 ，5: sα 句αsα rvα ir lok αzs sαmα 与 / tαdy αd e~α sαrv αir lokαis

sam α与 / tasmade~ α 55 ev αsam α. /'This[sun]assuchisequaltoalltheworlds

Becausethisisequal(sαmα ー) toalltheworlds , thereforethesam αn isnothingbut

this[sun]';ChU2 ，9ユsαrvαda samαs . tenαsamα. /ma'f[Lpratima'f[Lpratzti.

8α rver;，αsαmαs. ten αsam α. //'[Thesun]isalwaysequal(sα ma- ) . Therefore[itis]

thesam αn. [Theysay,] “[It faces]towardme ," “[It faces]towardme."[Thesun]is

equal(sαmα) toall.Therefore[itis]thesam αn. う

8. Thesv α， suva 門川 andprati/}thaofthesam αn

BAUcontinuestheidentificationofthesupremepra 7} 仏 fi nall yう with the

udgfth α ( 1 ぅ3 う 23 ) ， andinconclusionitcitesanemphaticutterancemadeby

BrahmadattaCaikitaneya(1 ，3 ぅ24).56 Afterthat ,BAUcha時es thetopicfrom

thesupremepra 7} α to thesam αn itselfandexplainstheproperty(sva-) う the

gold(s ωar 7}a- ), andthebase(prati#ha-)ofthesam αn ， asfollows:

8.BAU: BλUK 1ぅ3 ，25-27 (SBM14 ，4 ，1 ぅ27-29)

tasy αh αitasy αsamno yαs sva'f[Lved αbhav αti hasy αsva 'f[L . tasy αvai svarl αeva

Grhyasutras. Cαf. Weber1862[伊36叫l ヲ p . 216f.;Wa舵ck町na姥g伊el-Deめbru山un江nner 1975[伊35 う Bd .

II凹II司]， p.532f
54E.g.ChU1 ぅ 6 ， 1 : iy αm ev αrk. / αgn il} sam α . /tαd etαd etαs例m '[cy αdhyurj，hα前

samα . /tαsmad '[Cναdhyurj，hα尚 samα gzyαte o /iyαm evαsa. / αgmr αmα与 . /tαt

samα. //'The'[Cisthis[earth].Thesam αn isfire.Thissam αn assuch[whichis
representedbyfire]isloadedonthis'[C[whichisrepresentedbytheearth].Therefore
thesam αn issung , beingloadedonthe'[c.Sa('she')isthis[earth].Am α (守1ぜ ) is
fire.Therefore , [itiscalled]sam αn. う

55Hereagainthepronoune~αkeeps itsoriginalgender.Cf.p.74, n.51.

56BλUK 1,3,24(SB14,4,1,26):taddhapibrahm αdαttas cα ikitaney6 rajanaTJ? bhak~a

να nn uViicayaTf/- tyasy αraja murdhan αTf/- vφat αναtad yadito 'yasy αarigiraso

'nyenodaga ναd 似vaca cα hy e吋s o， pra~ena codagayad 似 // 'Withreference
toit , BrahmadattaCaikitaneyaalsosaid , whendrinkingtheKing(Soma)[inthe
Somasacrifice], "TheKing(Soma)shallshatteraparttheheadofthisone(=me) ,if
AyasyaAngirasasangtheudgzth α by othermeansthanthishere(i.e.thebreathin
therna 凶h)." [Andheadded ,] “Forhesangonlywithvoiceandbreath.'" Forvi-p αt ，

seeWitzel1987[37].IntheJUB ぅBrahmadatta Caikitaneyaappearsasateacherin
twoP加sages (JUB1,38;1 ，59) ぅwhere heisalsocalledDalbhya.Forthispersonage ,
seeKoskikallio1999[20] うpp. 320-323.
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svaT[t. tasmadartvijy αT[t kari§yan りad svaramicchet α. tayavacaSVaraSaTJ1ｭ

pαnnαyartvijyαT[t kuryat.tasmadyα~iie svan αωnt αT[t didrk§ant α 5 7 evathoyasy α

s仰Tt bhciv αti. bha ωti hasyas的Tt yo,evametatsamnassvciTJ1ved α . //25//
tasy αh αitasy αsamno yasSUVar1}aTJ1ved αbhav αti hasy αsuvar 1} αT[t . tasy αvai

svaraevaSUVar 1} αT[t . bhav αti hasy α sωar 1} αTJ1 yo,evametatsamnasSUVar 1} αm

ved α . //26//tasy α hαitasy αsamno ya~ pratiｧthaT[tved αprati hαti §thati. tasy α

vaivagevapratiｧtha.vadhikhalveｧaetatpra 1}a~ pratiｧthitogzyate. 'nn αfty

uhaikαahu~. //27//

'25.Ifoneknowstheproperty(sva-)ofthissam αη as such うhe comestoposｭ

sessproperty.Verily ぅits (thesam α山) propertyisnothingbuttone(svara-).

Therefore うwhen oneisabouttoperformthepriestly0伍ce ， heshouldseektone

invoice.Heshouldperformthepriestly0伍ce withsuchvoiceasendowedwith

tone.Therefore ,theyareeagertosee[apriest]richintoneinthesacrifice.And

also[theyareeagertosee]onewhocomestopossessproperty.Onecomesto

possessproperty ,ifheknowsthusthispropertyofthesam αn. 26.Ifoneknows

thegold(suv αr 1} α- )ofthissam αn assuch ,hecomestopossessgold.Verily,its
(thesam α仇) goldisnothingbuttone(svara-).Onecomestopossessgold ヲif

heknowsthusthisgoldofthesam αn. 27. Ifoneknowstheb出e (prati §th ι )

ofthissam αn assuch ,hebaseshimselffirmly.Verily ぅits (thes“am αn'刈7

nothingbutvoice.For , asisknown ぅhaving baseditselfonvoice ぅthis breathis

sungthen.Butsomesay ぅ “[havi 時based itself]onfood.'"

Theseexplanationsarenotincludedintheotherversions. Buttwoofthe

threearefoundoutsidethepresentpassageintheJUB うwhich hasthefolｭ

lowingsentencesinSatyadhiv 瓦ka Caitrarathi うs teachingsonthesam αn' s sri ,
prati9tha , suvαγpαy αpαciti， αnd sruti(1 う39 ) :

JUB1 ，39 ぅ3-4 (1 う12 う 5 ，3-4)

yovαi samn α与prati~tha TJ1 vidvansamnart 吻仰TJ1k αroti /pratiev αti~th αti. /

vagvav αsamn α!J prati§tl 肥ti. /yoωi samnassuv αr 1} αm 仇dvan samnartvijy αTJ1

kα ro ti / αdhy αsy αgrhe suv αr 1} αTJ1g αmy αteo /pra1}o vav αsamn αs suv αr 1} αm

iti./

'[Hesaid ,] “Verily,ifone ,knowingthebaseofthes語抑d白T附r

O伍C凹e withthesamηZαT肌"1" う he baseshimself 白駈r口ml 砂y. Thebaseofthesam αn isnothing

butvoice." “Verily ぅif one ,knowingthegoldofthesam αn ， performsthepriestly

o伍ce withthesam αn ， goldisfoundinhishouse. Thegoldofthesam αη is

nothingbutbreath.'"

57Forthisaccent ,seeMaue[24],p.66 ぅ n . 32 .
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AsnotedbyOertel([27], p.233onJUB1 う 39 ， 3 ; 4) う a similardescriptionof

thesethreeitemsispreservedinalaterSamavedictext うthe Samavidh 瓦na

Brahmana.58

9. Theαbhyiirohαof thepαvamiina-stotras

TheBAUversionincludestheuniqueportionwhichisnotfoundinside

noroutsidethepresentpassageintheothertwoUpani 号ads. Thisportion

dealswiththesacrific 位、act ofmutteringaformulawhenthepα叩maηα

statrasarestartedintheSomasacri 五ceo Thepαωman α-statr ，αs arethefirst

laudsatthethreeSoma-pressingservices , sungbythethreechanterpriests

fortheSomajuicethatisthoughttobepurifyingitselfthen.

9.BAU: BAUK1 ぅ 3 ， 28 (SBM14 ヲ4 ぅ1 ， 30-32 )

athat α!} pavamananamevabhyarohas. so,vaikhaluprastotasam αprast αuti.

so,yatraprastuyattadetanijα，ped ， asatomasadgαmα仰タ ta mαso majy6tir

gαmα 仰タ mrty6r・ mamftα rrz， gαmα yeti . so,yadahas αto masadgαmαyet i . mrtyur

vaasat. sad αm戸tαrrz， . mrty6rmamft αrrz， gαmαyam 向αrrz， makurvityevaitad

ah α . tam αso majy6tirgαmayeti . mrtyurvaitamo. jy6tir αmft αrrz， . mrty6r

mamft αrrt gαmαyam βαrrz， makurりfty evaitadah α . mrty6rmamft αrrz， gαmαyeti.

natratir6hit αm ivasty.

'Nowheretheascenttothepα叩man α lauds . Verily ,asisknown ぅso theprastotr

prieststartstochant(i.e.singsthepn αsta ω part ofthechar

h恥e s剖ta訂rt 臼s tωoel 削札[the sacrificer]shouldmutterthese: “Leadmefromnonｭ

existencetoexistence.Leadmefromdarknesstolight.Leadmefromdeath

toimmortality." Whenhesays ぅ “Lead mefromnon-existencetoexistence うう

Verily ヲnon-existence isdeath.Existenceisimmortality. 一 “Lead mefrom

58SVidhB1 ぅ1 ，11-12: 11.yohα υαi samn αIy， sv αrp，y αIy， suv αr Tf αrp， ved αsv αrp， eα hα uαz

samna ly,suvαrTfαrp， eαbhωαti. svαro vavαsamnaly， svαrp， . tαd evαsuりαrTfαm. 12.yo
hαuαi samna ly,prati{3tha rp,vedαprati hαti§thaty αsmirp，s eα lake 'mu{3mi rp,s eα vag

dりα samnαIy， prati{3tha. ναd vetαd 凶9 ityr9ev α sαrei sam αprati {3thit αm. '11.Verily,
ifone[knows]thepropertyofthesam α凡 if oneknowsthegold[ofthesam α叶 ， he
comestopossessthepropertyandthegoldofthesam αn. Thepropertyofthesam αη

isnothingbuttone.Thegoldisnothingbutthat(theproperty).12.Verily, ifone
knowsthebaseofthesam αn ， heb回es himself 白rmly bothinthisworldandin
thatworld.Thebaseofthesamanisnothingbutvoice.Whatis[referredto]as
voice ヲthat istherc.Thesam αn basesitselfontherc. うFor thesupposedoriginal
relationshipoftheSVidhB, nowbelongingtotheKauthumatradition , withthe
JaiminlyaSamaveda ,seeCaland1907[7], p.35.
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deathtoimmortality.Makemeimmortal ， 'うso indeedhesaysthenineffect.

Whenhesays , “Lead mefromdarknesstolight"- Verilyうdarkness isdeath.

Lightisimmortality. 一 “Lead mefromdeathtoimmortality.Makemeimｭ

mortal ， 'うso indeedhesaysthenineffect.In[thewords ,] “Lead mefromdeath

toimmortality ぅ円there isnothinghidden(i.e.unclear). う

Firstweshouldnotethatasimilarexpressiontothefirstsentenceoccurs

inSB12ぅ2ぅ3ぅ10 ぅ which beginswith: atha りif at6 'hnam αbhyaroha 1}， 'Verily

nowheretheascenttothedays[oftheGavamayanasacrifice] うAfter this

sentenceitistoldthatbymeansofeachseriesofdaysinthefirsthalfofthe

yearlyGav 瓦mayana うthey (thesacrificers)ascendtoitscorrespondi 時series of

daysinthelatterhalfonebyoneinthisway:pray αtL tyenatiratretLodαuαnfyαm

atiratnim αbhyarohαnti 'BymeansoftheopeningAtiratra ,theyascendtotheending

Atiratra. ぅ 59 Astherethewordabhyaroh α means thesacrificers うascent tothe

daysoftheGav 瓦mayana うhere alsothewordseemstomeanthesacrificer's

ascenttothepωαman α-stotrl αS 60

Thesacrificer うs mutteringofthisformulaitselfisnotstatedintheBrahｭ

rna 早as norintheSrautasiltrasincludingtheKatSSwiththesingleexception

oftheSa IikhSS うwhich ordersthesacrificertomutterthisveryformulajust

beforethepαωmana-stotrl αs andotherformulasafterthem(6 ，8 う 9-1 1 ) . 6 1 In

contrasttotheαbhyarohαmuttering うthe lattermutteringisprescribedin

59FortheritualcalendaroftheGavamayana ぅsee Murakawa2000[26], pp.112-114.
60WecancomparethiswiththepassageintheJBwhichstatesthatoneascends

(α bhyaro hati ) thelaudsonebyoneintheJyoti 科oma sacrifice(1,303-306).Cf.Bodeｭ
witz[4] ぅp.307 ヲn. 25(withatable).

61SaiJ.khSS6 ぅ8ヲ9-13: 9.αsα to masad9αmαuα tαmαso majyotir9αmαyantan man αnt αm
gαmανα mrtyor mamr tα"!Lg αmαyeti yαjαman αf;，p αvamanan up αsαri§y αn. 10.syeno
'sipαtva g匂αtracch αnda αnu tvarabhe sv αsti masα"!Lparayasyαyα>jiiαsyodrcαm

itistute bαhi§p αωmane. 11. sup αr T}o 'sipatva tri §tupch αnda itimadh γαndine.

12.sakhasipαt凶 jαgαcch αnda it υarbh αve. 13.sα manα udα rkα 与 . '9.Thesacriι

cer,whenheisabouttoapproachthepαuαman α lauds ， [mutterstheforn 叫a]: “Lead

mefromnon-existencetoexistence. Leadmefromdarknesstolight. Leadme
fromtheendtotheendless.Leadmefromdeathtoimmortality. 円10. Whenthe
bahi§p αωma T} α laud hasbeenchanted ぅ[the sacrificermutterstheflおarm 叫a配叫: ] “T官t 削1

arta 自yがing f.仏'ale ∞on凡1 ，うwhose metreisthegay仰αtrばι I holdontωat 出he伺e frombehind.Convey
meoverinsafetytotheendofthesacrifice."11.Whenthemadhy αndin αpαv αman α

laud[hasbeenchanted ], "Thouartaflyingeagle, whosemetreisthetri§tub 九円

12.Whenthearbhav αpαωmana laud[hasbeenchanted], “Thouartaflyingvulture
(7) (sα khα n- :saghαn- TS) , whosemetreisthejαgαt五 円 13 . Theendingwords[of
theformulas]arethesame. う
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theBrahmanasandtheSrautasiltrasinthenameofαnvarohα62 AsCaland
remarks う63 theSankhSSseemstohaveonlyembodiedthepresentstatement
foundintheBAUinitsritualprocedure , butitsuggeststhepossibilitythat
theαbhyaroha mutteringwasnewlycreatedintheBAUasacounterpartof
thealreadyestablishedαnvarohαmuttering.

10. Epilogue

Aftertheαbhyaroha ofthepαv αmana-stotras ， BAUbrieflyreferstothe
otherstotr ，αS ぅ 64 andconcludesthepresentpassagewithsentencescorrespondｭ
ingtothemuchlongerendingofJUB4 ・ The problemisthepronouns
tad...etadatthebeginningofBAU うs ending. Theydonotrefertothe
precedingsubjectnortothemainsubjectofthewholepassage うbut tothe
sam αn ， whichBAUdealswithjustbeforetheαbhyaroha portion.JUB 4 ぅ on

thecontrary , doesnotmentionthesam αn initsending ,whichcontinuesthe
precedingtopicofthepra '(L αs andthecosmicentities(calledherede ωtal}

'deities ヲ ) . Probably ぅas aresultofthechangeofthetopicfromthesupreme
pra '(L α to thesam αη in BA U.う there thesam αn hasbecomethefinalobject
whichonemustknow.ChUhastheendingwhichmakesthepresentpassage
acontinuationofthepassageontheidenti 五cation ofthesyllableomwith
theudgfthafromtheopeningsectionoftheChU.

10.JUB4: JUB2 ，12 ぅ 8-9 (2 ヲ 4 ， 3 ， 8-9) dottedIi配 信 BAU

62E.g.TS3,2,1,1-2: y6vaipav αmananam αnvarohan vidvanyaj αte 'nupav αmanan

arohatino'pav αmanebhy6 'vachidy αteo 勾eno 'sigay αtrach αnda ... 'Verily , ifone ,
knowingtheαnvaro hαs ofthepαυαman α lauds ， performsthesacrificeasthesacri 五cer ，

heascendsafteronthepαυαman α lauds ， andisnotcutfromthepαuαman α lauds .

[Hesays ,] “Thou artafalcon , whosemetreisthegayatrz...'"Of.SB12,3,4,3-5.
Thetimewhenthesacrificermutterstheαnvaro hαformulas isdifferentamongthe

Srautasi:itras.SeeFujii1986[11], p.17.

639aland[10],p.153on 釘iJ.khSS 6,8,9: “Veryprobablythesourceofthisprescriptis
SB.XIV.4.1.30."

64BλUK 1 ぅ3 ，28 (SBM 14 ，4 ぅ 33 ) : ath αyantt α吋'(I> i stotra'(l>i te$V atmane 'nnady αm

agayet. tasmadute$Uvara'T[L v門1， ft αya 'T[L kam α'T[L kamayet αta 尚s o， 句a ev α'T[Lvid

udgatatmanevayaj αman 匂αva ya'T[Lkam α'T[L kamay αte tamagay αti. 'Thenatthe

otherlaudsheshouldprocureprovisionsforhimselfbysinging.Andtherefore , at
those[lauds]heshouldchooseasaboonwhateverdesirehewoulddesire.Theudgatr
assuchwhoknowsthusprocureseitherforhimselforforthesacrificerwhateverdeｭ
sirehedesiresbysinging. う
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6.yii 叩diiva “ (? ) 65uh凶防d白sy炉e側ηmepγ吋a'(La αωS仰7仇カhllωok舵e /etii1叩dii1ωd“ii(σ? ) 65 匂h凶陥iisyαωit“d

dε叩t“dαmη附Z仰u§mi

bibh~匂yaηniilゐok灼αt低d匂yαωi . /etiime dev αtii αsmin lokegrhiin kαrz§y αnti. / et“d
αm伊ψ仰rr問7

grhαωtii匂yαωi b“ib肋h~匂yaη ηdωlokαωtii匂ναωi . /etiimedevαtii αsmin lokegrhebhyogrhiin

kα ri§yα nti /svebhyαiiyαtαnebhyαiti hα'tVα 仇dyiit. /et“d αm時ψ仰mz

praαdiiωsyαηぱw耐t“i. /9.tαsmiid uhaivα~ 仇dviin nαiviigrhαtiiyαi bibhzyiin ηiilokα

tiiyαi . /etiimα etα d ubh ανα~ sa~n α~sy αnt 話i hαiva vidyiit./tαthii hαiva bhaｭ

uα ti . /

'6.Andasmanyabodes(?or:spaces?) astheseprii 'f} αs haveinthisworld

forhim , somanyabodes(?or:spaces?)thesedeitiescometohaveinyonder

worldforhim.7.Andtherefore う if oneknowsthus うhe shouldnotbeinfear

ofthestateofhavingnohouse[inthisworld]norinthestateofhavingno

world(openspace)[inyonderworld , th山III叫1叫k∞g副l う"These deitieswillmakehouses

formeinthisworld.These[deities]give[me]aworld(openspace)inyonder

world." 8.Andtherefore うif oneknowsthus , heshouldnotbeinfearofthe

stateofhavi 時no house[inthisworld]norinthestateofhavingnoworld(open

space)[inyonderworld]."Thesedeitieswillmakehousesformeinthisworld

from[their]houses うfrom [their]ownabode(iiy αtαna-) う門 so indeedheshou

know う， "The 伺se [deities]give[me]aworld(openspace)inyonderworld."9.And

therefore , onewhoknowsthusshouldnotbeinfearofthestateofhavingno

house[inthisworld]northestateofhavi 時no world(openspace)[inyonder

world]."These[deities]willpreparebothofthemforme ," soindeedheshould

know.Justsoitbecomes. う

10.BAU: BλUK 1 ぅ3 ぅ28 (SBM14,4,1,33) dottedline 店 JUB4

taddh αitallok 句id eva.no'haivalokyatiiyiiiisastiyo,evametatsam αved α. //28//

'Thisassuchisnothingbuttheonethatacquiresaworld(openspace)[in

yonderworld]. Ifoneknowsthissiim αη thl眠 there isnoexpectationofthe

stateofhavingnoworld(openspace)[inyonderworld]. う

10.ChU: ChU1 う2 ，13-14

65Thusthemss.andSharma[32].Oertel[27], Limaye&Vedekar[22]read:ya ωdavasa ，

etav αdavasa. Fromthecontext , weexpectyav αday αtαna ， eta ωday αtαna (d.JUB
2,12,8); orya ωdakasa ， eta ωdakasa (dJUB2,11,11). Orpossiblyya ωdαωkasa ，

etavad αωkasa (d.JUB1 ヲ7 ，2).

66Afterloke ぅ all theeditions([27][22][32])andsomeGranthamss.have: bha ωti.

tα smad u.
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ten α . tα仇 hα bαko diilbhyovidiiTJ7Cα kii ra. /sαhαηαimi$zyiiniimudgiitiibαbhiiv α. /

sαhα smaibhyα~ kiimiiniigiiy αti. //13//iigiitiihα りαi kiimiiniiTJ7bh α叩ti Yαet αd

ev αm υidviin ak$aramudgfth αm upiiste./ity αdhyiitmαm. //14//
'13.Therefore.BakaDalbhya67cametoknowit.Thenhebecametheudgiitr

priestofthedwellersintheNaimi早a forest.Heusedtoprocuredesiresforthem

bysinging.14.Verily,onebecomestheonewhoprocuresdesiresbysinging ,if
heknowi 時thus worshipsthissyllable[om]astheudgftha.Somuchastothe
body. う

* * *
Conclusion

Afteranalyzingthepassageinquestionindetail うwe cannowdetermine

thetextualandchronologicalrelationshipsamongitssixversionsasfollows:

• ThereareclosetextualrelationshipsbetweenJUB1 (1,60)andJUB3(2 う

3-9) ぅ and betweenJUB2 (2 う 1-2 ) andJUB4(2,10-12)(cf.portions1-3).
Ofeachpairofversions , thelatterversionisbasedontheformerone.

Belongingtodifferentpairsrespectively う JUB2andJUB3havethesame
orderandnamesofthevitalfunctions(cf.2);JUB3andJUB4have

portionsincommononthekingshipofthesupremeprii 'f} α and onthe

sageAyasyaAIigirasa(4;5).Thesefactsshowthatthefourversionswere
producedinthesameorderofthepresenttextasatextualdevelopment

withintheJUB , i.e. う 自rst JUB 1,secondJUB 2 ,thirdJUB3onthebasisof
mainlyJUB1andpartlyJUB 2,finallyJUB4onthebasisofmainlyJUB2
andpartlyJUB 3 ・ This developmentimpliesthepossibilitythattheJUB

itselforsafelyspeakingitsfirsthalf(book1and2)endedwithJUB 1,the
lastpassageofthefirstbook ヲat onetimebeforeitsenlargementwiththe
otherversions.Thetextualunityofthefirstbookisalsoshownbythe

occurrenceofthesameendinginthefirstandthefinalchapters(1 う7 う6 勾

1,60,7-8, seep.59 ぅn. 17).

・ The largestBAUversion(BAUK1,3;SBM14 う4 ，1) iscloselyparalleltothe
finalversionoftheJUB.IfwesupposethattheBAUversionprecedesthe
JUBversions うit isdi 伍cult toexplainthetextualdevelopmentwithinthe

JUBthroughthefourphasesmentionedabove.Yetitmightbepossible
thatthefinaldevelopmentoftheJUBversionswascausedbytheBAU

67ForBakaD瓦lbhya inVedicandpost-Vedictexts ヲsee Koskikallio[20].
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version. Butfromthefactthatexcepttheαbl刷rohαportion (9) ぅthe

portionsincludedonlyintheBAUversionarefoundoutside うall before う

thepresentpassageintheJUB(7;8) , wemayinferthattheauthorof

theBAUversionhadaknowledgeoftheJUBoratleastofitsfirsttwo

books.BecauseoftheSamavediccontentsofthispassage ぅwe cannotdeny
thepossibilitythattheBAUborrowedthemostenlargedversionofthe

passagefromsomeS瓦mavedic sourceotherthantheJUB.Eveninthat

case , itwastheV瓦jasaneyins whomadethepresenttextwhichcontains
sentencesborrowedfromtheSB(cf.4;9).

• TheChUversion(ChU 1 ス) ぅthough veryshort , hasacloserelationship

withthelargestBAUversion.Bothversionshavecommonexpressions

(cf.1;2.1;4)andaportion(6)whicharenotfoundintheJUBversions

astheyare. Butatthesametime うthe ChU versionshowsadirect
relationshipinwordingwiththeJUBversions(d.2.2). Itishighly

probablethattheChUversionwasmadeasthelatestonewhenallthe

otherversionshadalreadycomeintoexistence. TheChUincorporates
thepresentpassageinanabbreviatedformintoitsopeningpassageon

theidenti 日cation ofthesyllableomwiththeudgziha.

Abbreviations

AA Aitareya-Ara:r.waka

AB Aitareya-Brahmal).a

ApSS Apastamba-Srautasutra

AU Aitareya-Upani与ad

AVP Atharvaveda
(Paippaladarecension)

AVS Atharvaveda

(Saunakarecension)

BAU Brhad瓦ral).yaka-Upani与ad

BAUK Brhadaral).yaka-Upani1?ad
(K 両va recension)

ChU Chandogya-Upani与ad

GB Gopatha-Br討lmal).a

JB Jaiminlya-Br 討lma 早a

JUB Jaiminlya-Upani号ad-Brahmal).a
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Kapi 号thalakatha-Sa :rp.hita

Katyayana-Srautasutra

Kau1?Itaki-Upani1?ad
Kena-Upani1?ad
Kathaka-Samhita
Pancavimsa-Br 討lmana

Prasna-Upani切d

E車~gv刊eda

Sa白k王ha匂yana仕-Ara:r早ユyaka

Sa瓦h叫此kl

Sa批tapa叫tha仕-Br凶瓦討油hma早a

Satapatha-Brahmal).a

(Madhyandinarecension)
Samavidh 瓦na- Brahmana

Taittirlya-Sa :rp.hit 瓦
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